
ČASOPIS MESTNE OBČINE MURSKA SOBOTA / odgovorni urednik Tadej Buzeti 17. september 2015 / številka 146

Soboško poletje preseglo  
pričakovanja / stran 12

Ostajajo v Murski Soboti, čeprav  
jih cenijo po vsem svetu / stran 15

Intervju:  
Erika Fürst / stran 17

Promet po novem 
murskosoboškem 
podvozu je minuli torek 
tudi uradno stekel.  
Gre za veliko pridobitev, 
kmalu pa se v Murski 
Soboti obeta še ena. 
Dokončno podobo prav 
tako dobiva prenovljena 
železniška postaja.

Glavna lastnost novega tur-
bo krožišča ob podvozu so ločeni 
prometni tokovi, ki so vodeni po 
voznih pasovih. Prometni tokovi 
se ločijo še pred uvozom v krožno 
križišče, ločeni pa so ves čas vožnje 
skozenj, zato v križišču ne pride do 
prepletanja. Vodenje je ločeno tudi 
na izvozu iz krožišča, in sicer fizič-
no z delineatorji. Ločeno vodenje 
je prekinjeno le na mestih predvi-
denega uvažanja (notranji krožni 
vozni pas) v krožišče. »Ta lastnost 

turbo krožišča od voznika zahte-
va, da se za smer izvoza iz krožnega 
križišča opredeli že ob uvozu vanj, 
saj tako krožišče ne omogoča spre-
membe voznih pasov na krožnem 
vozišču. Ta navidezna pomanjklji-
vost je v bistvu glavna prednost, saj 
sta prepustnost in raven prome-
tne varnosti v takem krožišču ve-
čji kot v običajnem dvopasovnem s 
po dvema uvoznima in izvoznima 
pasovoma na vseh krakih,« pravi-
jo na murskosoboški občini. Glav-

ni izvajalec gradbenih del je SGP 
Pomgrad, kjer pravijo, da je v pol-
nem razmahu tudi modernizacija 
nivojskih prehodov, ki bo zaklju-
čena z oktobrom. »Obe krožišči 
in podvoz bodo prispevali k bolj-
ši pretočnosti prometa na križanju 
ceste in železniške proge pri Lesni-
ni. S tem se bodo zmanjšali zasto-
ji ob prometnih konicah ter se po-
večali varnost v cestnem prometu 
in kakovost bivanja v neposredni 
bližini prometnic.« V podjetju so 

med izvedbo projekta poskrbeli za 
varnost vseh v neposredni bližini. 
»Občanom bi se želeli zahvaliti za 
strpnost. Hkrati bi jih prosili, da 
potrpijo še do zaključka del v ok-
tobru. Upoštevajo naj postavljeno 
signalizacijo in zapore. Prav tako bi 
želeli opozoriti, da je območje pod-
voza, čeprav je asfaltirano in pre-
vozno, še zmeraj gradbišče in zato 
nevarno.« Slovesnosti ob sprosti-
tvi prometa se je sicer udeležil tudi 
predsednik vlade dr. Miro Cerar.

Podoba Murske Sobote se spreminja
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Nočemo, hočemo ...
Sporočilo, ki ga oddajamo ministrom in predsednikom v 
Ljubljano, je pomembna iztočnica za rast.

V minulih dveh mesecih, ko Soboške novine tradicionalno 
poletno počivajo, smo v Murski Soboti pričakali predsednika 
države in vlade. Prvi je prišel ob prekmurskem prazniku, 
drugi z vladno ekipo. Tiste fraze o priložnostih za 
fotografiranje bi pustil ob strani. Pomembno se mi zdi 
sporočilo, ki ga odnesejo iz pomurske prestolnice. »Postavili 
se bomo na lastne noge.« Sporočilo, ki je jasno. Vaša 
spodbuda nam bo prišla prav, a zmoremo (tudi) sami. Ne bo 
lahko.

Recimo, da bo to zgolj kaprica. Na Facebooku sem nedavno 
zasledil zanimiv, oster komentar prijateljice. Namenila ga je 
eni od ministric. Mladi (upravičeno) kličejo po boljših časih. 
Trendi v zadnjem letu so sicer pozitivni, brezposelnost med 
mladimi se je zmanjšala za okrog štiri odstotke. Odlično, 
dobra dela so hvalevredna. Pa druga realnost? »Mladi živijo 
od pogodb za določen čas in podjemnih pogodb ali celo 
delajo na črno, da lahko zaslužijo drobtinice. Pod nosom 
se lahko obrišejo za kredite, stanovanja – lastniška in tudi 
najemniška, živijo z danes na jutri, ker ne morejo načrtovati 
nobene prihodnosti.«

Je prijateljica črnogleda, sem se spraševal ob njenem 
komentarju ministrici. Morda. Morda ne. Ker iznajdljivi 
bodo priložnosti že našli, v to sem prepričan. Ti ne čakajo 
na državo. Kaj s tistimi, ki si res želijo, zmorejo in nimajo 
možnosti? Tistimi, ki živijo z danes na jutri. Taki so 
velik izziv za družbo, regijo in državo. Taki morajo biti 
sopotniki pri postavljanju na noge. Imajo motiv in željo. V 
tem kontekstu se mi zdi sporočilo župana Jevška zbranim 
ob prekmurskem prazniku dobra iztočnica. Slišal ga je 
tudi predsednik Pahor. »Nočemo biti več najbolj zaostala 
regija.« Ste slišali? Nočemo. Saj poznate tisto o slonu, ki je 
bil od majhnega priklenjen z verigo. Kot slonček je ni mogel 
premagati, je pretrgati. Toda ko je postal velik, tega ni niti 
poskušal. Mislil je namreč, da je to, kar je doživljal kot otrok, 
njegova realnost. Naj ne bo.

Tadej Buzeti, 
glavni in odgovorni urednik

Glasilo Soboške novine izdaja mestni svet Mestne 
občine Murska Sobota. Ustanovitelj je Mestna občina 
Murska Sobota, Kardoševa 2, 9000 Murska Sobota.
Izdajateljski odbor: Mag. Robert Celec (predsednik), 
dr. Aleksander Jevšek, Aleša Kovač, Jasmina Opec, 
Andrej Mešič, Goran Miloševič, Marjan Žekš
Naslovnica: nov podvoz v Murski Soboti,  
foto: Aleš Cipot
OdgovornI urednik: Tadej Buzeti
Jezikovni pregled: Rajko Marinič
Oblikovna zasnova: Ksenija Šömen
Grafična priprava: Podjetje za informiranje  
Murska Sobota, d. o. o., Vestnik
Tisk: Druck Styria GmbH & Co KG, Avstrija
Naklada: 7300 izvodov
Mesečnik Soboške novine prejemajo gospodinjstva  
v Mestni občini Murska Sobota brezplačno.
Elektronska pošta uredništva:  
urednistvo.novin@murska-sobota.si
Telefon: 02 525 16 19
ISSN št.: C501-4166

Prekmurska pesem v uradu predsednika republike

Prvič v zgodovini je na pobudo predsednika Republike Slovenije Boruta Pahorja v njegovi pisarni v predsedni-
ški palači zapel odrasli pevski zbor. Čast je ob prazniku priključitve prekmurskih Slovencev k matičnemu narodu 
pripadla prekmurskim pevkam in pevcem mešanega pevskega zbora Cantate. S pesmijo »Vsi so venci bejli«, za 
katero so prejeli prvo nagrado za najbolje izvedeno ljudsko pesem leta 2013, so osupnili vse obiskovalce. Za bolj 
veselo vzdušje so zapeli še ljudsko pesem z Gornje Bistrice »Pravo san ti dostakrat« in »Mravlja je v mlin pelala«. 
Predsednik Pahor si je ob tem zaželel veselo pesem in skupaj z zborom zapel poskočnico »Zottelmarsch«.

Rakičan med najlepšimi izletniškimi kraji v Pomurju

Pomurska turistična zveza je v sklopu ocenjevanja »Moja dežela – lepa in gostoljubna« ocenila izletniške kra-
je na regijski ravni. Med tremi izbranimi kraji je poleg Zgornjega Konjišča in Negove tudi Rakičan. Pri oce-
njevanju je komisija na podlagi ocenjevalne pole Turistične zveze Slovenije in splošnega vtisa kraja ocenjevala 
urejenost ter varovanje naravnih in kulturnih elementov (dediščine) v naselju, urejenost turistične infrastruk-
ture in objektov komunalne infrastrukture ter ekološko spodbujanje krajanov in kulturno ponudbo kraja.

Odprt podhod na Bakovski ulici

V sredini julija so na Bakovski ulici odprli podhod za pešce, gibalno ovirane in kolesarje. Čeprav bo gradnja 
podvoza na Panonski ulici, ki nastaja v sklopu modernizacije železniške proge med Pragerskim in Hodošem, 
v celoti zaključena konec septembra, so v sredini julija odprli podhod na Bakovski ulici. Po njem lahko zdaj 
pešci lažje pridejo do pokopališča. V sklopu podhoda, ki ga je zgradilo domače podjetje Pomgrad, je dvigalo 
za gibalno ovirane občane. Do zaključka projekta bodo podhod uporabljali tudi kolesarji, ki bodo pozneje 
dobili kolesarsko stezo. Po prvih opozorilih občank in občanov o napakah v podhodu z občine sporočajo, da 
se je župan Aleksander Jevšek posvetoval s projektantom in izvajalcem. / Jasmina Muhič
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Spoštovane 
občanke in občani!
Čas počitnic in dopustov je za nami in pošteno smo že zakora-
kali v september. Nekateri si bodo letošnje poletje zapomnili po 
neznosni vročini in neuspešnem iskanju zavetja v senci, drugi 
po užitkih ob kopanju na mestnem kopališču in ob prireditvah, 
ki smo jih v okviru Soboškega poletja pripravili ob Soboških 
dnevih. Želim si, da bi tistih drugih bila večina. Nekateri osnov-
nošolci in dijaki so nejevoljno ali prestrašeno stopili v novo šol-
sko leto, drugi so prvi šolski dan pričakali veseli, polni pričako-
vanj in želje po novih znanjih. Prepričan sem, da je bilo veselih 
več, v to so me namreč prepričali prvošolci, ki sem jih skupaj z 
njihovimi starši prvič pospremil skozi šolska vrata.

Po mesecu premora je pred vami nova številka Soboških novin. 
Nova zunanja podoba našega mesečnika je naletela na različ-
ne ocene. Tako smo tudi pričakovali. Toda pomembnejša od 
zunanje podobe je vsebina. Ta pa potrjuje, da je bilo letošnje 
poletje v naši občini vroče tudi po številu dogodkov in priredi-
tev. Vsem, ki ste sodelovali pri popestritvi poletja bodisi v mestu 
ali v krajevnih skupnostih, se najlepše zahvaljujem.

Gotovo je najpomembnejša novica te številke težko pričakova-
no odprtje podvoza pod železniško progo. Podvoz bo sprostil 
promet po Cankarjevi, Panonski in Bakovski ulici, njegovega 
odprtja pa se je udeležil tudi predsednik vlade dr. Miro Cerar. 
Premier je v minulih dneh z ministri obiskal Pomurje z željo, 
da s Pomurkami in Pomurci vzpostavi dialog za pospešitev ra-
zvoja regije. V razgovorih sem predsedniku vlade in ministrom 
predstavil probleme, s katerimi se soočamo, zlasti pa ponovil 
to, kar sem izpostavil v svojem govoru na slovesnosti ob dnevu 
združitve prekmurskih Slovencev z matičnim narodom. Da od 
države pričakujemo zgolj eno: enak odnos kot do drugih regij. 
Da se drži dogovorov. Da ne želimo nobenih privilegijev, tem-
več enakopraven odnos. Da upravičeno pričakujemo, da se bo 
država držala sprejetih dogovorov. Murskosoboška obvoznica 
je le en primer, da temu ni tako. Vlada ima možnost, da to na-
pako popravi. Vse preostalo bomo Prekmurci postorili sami.

Nočemo namreč več biti najbolj zaostala regija. Hočemo in po-
stavili se bomo na lastne noge, ker imamo v Prekmurju vrsto 
danosti, ki ustvarjajo možnosti za dinamičen razvoj: za nova 
delovna mesta, nove dejavnosti in nove priložnosti. Imamo ču-
dovito pokrajino, reko Muro, energetske potenciale, kmetijstvo, 
turizem in vrsto uspešnih podjetij. To je skupaj z ljudmi iz Pre-
kmurja ključni razvojni kapital, s katerim razpolagamo ter ki 
nam bo omogočil razvoj in družbo blaginje.

Hladna septembrska jutra že dišijo po jeseni. Jesen pa je čas, 
da ocenimo, kako smo gospodarili čez leto, kakšne plodove bo 
obrodilo delo in ali je letina uspešna. Bliža se leto dni, odkar 
ste mi zaupali mandat župana. Sem upravičil vaša pričakova-
nja? Ste se odločili za pravega človeka? Je pri vodenju občine 
opaziti pozitivne spremembe? Zavedam se, da je nemogoče iz-
polniti vsa pričakovanja in vse želje, toda prepričan sem, da je 
politika, ki temelji na odprtosti do ljudi, načelnosti in pošteno-
sti, tista, ki jo ljudje pričakujejo od župana. Zagotavljam vam, 
da me pri vztrajanju pri tej politiki ne more nič premakniti. 
Zagotavljam vam tudi, da bomo v naslednjem mesecu v Mestni 
občini Murska Sobota potegnili črto pod enoletno delo in teme-
ljito analizirali tista področja, na katera nas vi, spoštovane ob-
čanke in cenjeni občani, največkrat opozarjate. Zavedamo se 
namreč, da občina ni sama sebi namen, da niso občani zaradi 
občine, ampak da je občina z županom na čelu v službi vas, 
drage občanke in spoštovani občani.

Vaš župan, 
dr. Aleksander Jevšek

Ob praznovanju  
20. obletnice zaživela 
Slovenska ulica
Ksenija Glažar 
Foto: Jasmina Muhič, Ksenija Glažar 

Praznovanje dvajsete 
obletnice mestne občine 
je 16. julija potekalo v 
središču mesta, ki ga s 
podobnimi prireditvami 
želijo obuditi in mu 
povrniti življenje. 

Na zaprti Slovenski ulici so na-
stopili številni lokalni glasbeniki, 
obiskovalci pa so lahko pokusili 
dobrote lokalne kulinarike. Za naj-
mlajše so poskrbeli z raznovrstni-
mi športnimi dejavnostmi.

Zasluge za razvoj gredo že 
našim daljnim prednikom

Za uvod v dogajanje so že v do-
poldanskih urah z nastopom po-
skrbeli godbeniki Pihalnega or-
kestra Murska Sobota, ki so se 
jim pridružile bakovske mažo-
retke. Zbrane je nagovoril župan 
dr. Aleksander Jevšek, ki je mešča-
nom najprej čestital ob prazniku 
in med drugim dejal, da »Sobota 
pravzaprav praznuje 667. rojstni 
dan, leta 1348 je bila namreč pr-
vič omenjena«. »To namenoma iz-
postavljam, ker se razvoj mesta ni 

začel pred dvajsetimi leti, ampak 
že veliko prej. Zasluge za vse, kar 
se je dogajalo v mestu, imajo tudi 
tisti, ki so delovali v mestu pred 
temi dvajsetimi leti.«

Slovenska ulica  
kot središče druženja

Program celodnevnega dogaja-
nja je bil oblikovan za vse genera-
cije. Na odru so se zvrstili števil-
ni lokalni glasbeni izvajalci: Duo 
Catara, Dorina & Maruša, Indi-
rekts, Julie & The Diamonds, Špi-
rit band, zvečer pa še Alma Mer-
klin & Band in Sončna uprava.
Športni klubi in Klub prekmur-
skih študentov so poskrbeli za 
športno-družabne igre za najmlaj-
še občane s programom »Mladi za 
mlade«. 

Med drugimi so se predstavi-
li tudi telovadci Društva za špor-
tno rekreacijo Murska Sobota.

Na Slovenski ulici sta tako za en 
dan hrup avtomobilov zamenjala 
glasba in klepet s prijatelji. Tudi 
župan je izpostavil, da si v občin-
ski upravi zelo prizadevajo, da bi 
Slovenska ulica znova postala sre-

dišče druženja, trgovanja ter kul-
turnega in družabnega življenja v 
mestu. Praznovanje okrogle oble-
tnice se je zaključilo v soboto, 18. 
julija, s prostim vstopom na letno 
mestno kopališče.

Na Slovenski ulici  
sta tako za en dan  
hrup avtomobilov 
zamenjala glasba in 
klepet s prijatelji.  
Tudi župan je izpostavil, 
da si v občinski upravi 
zelo prizadevajo,  
da bi Slovenska  
ulica znova postala 
središče druženja, 
trgovanja ter kultur- 
nega in družabnega 
življenja v mestu.
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»Priložnost, da pošteno in  
temeljito premislimo, kakšni smo.«
Jasmina Muhič

Mestna občina Murska 
Sobota svoj občinski 
praznik praznuje 16. 
julija. Ob tej priložnosti 
je v grajski dvorani 
bila slavnostna seja 
s podelitvijo priznanj 
najzaslužnejšim.

Ob prazniku občine in ob 20. 
obletnici Mestne občine Murska 
Sobota je zbrane goste nagovoril 
nekdanji predsednik Skupščine 
občine Murska Sobota, prvi župan 
Mestne občine Murska Sobota in 
njen častni občan Andrej Gerenčer, 
ki je pohvalil delavnost občanov in 

opozoril na malo več ambiciozno-
sti. »Okrogla obletnica je zato pri-
ložnost, da pošteno in temeljito 
premislimo, kakšni smo in kakšne 
so naše moči. Ne dovolimo, da bi 
se razprtije, ki se zadnja leta doga-
jajo v naši domovini, prenašale v 
naše okolje. Kot smo bili leta 1991 
enotni in kot smo dokazali, da zna-
mo stopiti skupaj ne glede na na-
cionalnost, strankarsko ali versko 
pripadnost, to storimo tudi zdaj,« 
je priporočil Gerenčer in zaključil: 
»Spoštovani, zaupajmo v priho-
dnost ter zaželimo mestni občini 
miren in uspešen razvoj.«

Plaketa za Društvo 
upokojencev Bakovci

Na slavnostni seji, ki jo je odprl 
župan dr. Aleksander Jevšek, so 
podelili priznanja Mestne občine 

Murska Sobota, o katerih je mestni 
svet odločil na svoji šesti redni seji.

Plaketo Mestne občine Murska 
Sobota je prejelo Društvo upoko-
jencev Bakovci za svoj doprinos k 
napredku in razvoju Krajevne sku-
pnosti Bakovci. Čez 305 članov 
društva se je skoraj vso delovno 
dobo odrekalo delu plače v obliki 
krajevnega samoprispevka, ki so ga 
namenili za različne investicije in z 
njim soustvarjali pogoje za dana-
šnje delovanje mlajših generacij.

Podeljene tudi 
zahvalne listine

Franc Lukač je zahvalno listino 
prejel za svoje sodelovanje z Roko-
metnim klubom Krog in več kot 
30-letno sodelovanje s klubom iz 
Monoštra, ki je preseglo meje špor-
tnih srečanj ter se razvilo v pristno 

sodelovanje med Krajevno skupno-
stjo Krog in porabskimi Slovenci.

Zahvalno listino je prejela Splo-
šna bolnišnica Murska Sobota, ki 
je pred dvema letoma praznova-
la že 120. obletnico obstoja ter je 

močno vpeta v lokalno skupnost 
in celotni pomurski prostor. Zlasti 
pa je nepogrešljivo vpeta v izobra-
ževanje zdravstvenih delavcev, so-
deluje s Srednjo zdravstveno šolo 
in obema medicinskima fakulteta-
ma. Ob odprtju novega programa 
izobraževanja zdravstvenih delav-
cev na Alma mater Europaea leta 
2011 je dobila naziv »Učna bolni-
šnica«.

Zahvalno listino je prejela tudi 
Erika Fürst, edina še živeča Sobo-
čanka, ki je preživela holokavst. Je 
ena ključnih informatork in priče-
valk o življenju prekmurskih Ju-
dov, holokavstu in deportacijah 
ter o povojnem življenju preživelih 
Judov. Erika Fürst še zmeraj dejav-
no sodeluje pri osveščanju javnosti 
o holokavstu, še zlasti pri osvešča-
nju mladine.

Andrej Gerenčer:  
»Kot smo bili leta 1991 
enotni in kot smo do-
kazali, da znamo stopiti 
skupaj ne glede na na-
cionalnost, strankarsko 
ali versko pripadnost,  
to storimo tudi zdaj. 
Spoštovani, zaupajmo v 
prihodnost ter zaželimo 
mestni občini miren in 
uspešen razvoj.«
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To je bil dan prekmurskih sanj
Ksenija Glažar

Letošnja osrednja 
slovesnost ob dnevu 
združitve prekmurskih 
Slovencev z matičnim 
narodom je potekala v 
Gledališču Park v Murski 
Soboti. Slavnostni 
govornik prireditve 
je bil župan Mestne 
občine Murska Sobota 
dr. Aleksander Jevšek, 
častni gost pa predsednik 
republike Borut Pahor.

Jevšek ponosen,  
da si je za svoj dom 
izbral Prekmurje

Jevšek se je na začetku nagovora 
spomnil na Klekla, ki je 17. avgu-
sta 1919 v »Novinah« med drugim 
zapisal: »Dragi rojaki! Deca ste lü-
blene slovenske matere, slavne Slo-
venije. Poslüšajte jo, potrta srca, 
poslüšajte jo vsi  ... vsi ste njeni, 
nad vse vas razprestera svoje ma-
terne peroti, zato ka ste vsi njena 
deca, zato ka ste vsi Slovenci. To 
ste!« Kot pravi Jevšek, njegova ne-
rodnost pri izgovarjavi določenih 
prekmurskih besed razkriva, da ni 
rojen Prekmurec, je pa kljub temu 
ponosen in srečen, da si je Prek-
murje izbral za svoj dom in da ima 
tukaj veliko prijateljev. O predni-
kih pravi, da so verjeli v svobodo, 
v skupno državo in da si zasluži-
jo boljše življenje. Za danes Jevšek 
meni, da so »visoka brezposelnost, 
beg možganov, revščina, politična 
prerekanja prek vseh meja dokaz, 
da smo na napačni poti«. »Zdi se, 
kot, da smo popolnoma pozabili 
na skupne vrednote, kot so pošte-
nost, iskrenost, solidarnost in so-
delovanje mimo ideoloških mej, 
ter da delujemo samo še za oseb-
no korist. Kot da smo pozabili na 
težko življenje prednikov in na to, 

Z bojno zastavo ponosno naprej
Jasmina Muhič

V Rodovskem bataljonu 
72. brigade so v Murski 
Soboti ob praznovanju 
dneva bataljona podelili 
priznanja najzaslužnejšim 
in prejeli bojno zastavo.

Bataljon je bil ustanovljen maja 
2013 in je enota pod okriljem 72. 
brigade, sicer ene od dveh brigad 
Slovenske vojske. V nagovoru je 
zbrane najprej pozdravil poveljnik 
bataljona major Ernest Pleh, ki je 
nato poudaril, da je poveljevanje 
zanj čast in privilegij: »Poveljevati 
taki enoti in takim pripadnikom je 
izziv in odgovornost. Za vse to ste 
zaslužni vi, pripadnice in pripadni-
ki Rodovskega bataljona.«

Za spodbujanje kolektivnega 
duha v enoti in pripadnosti domo-
vini je načelnik generalštaba Slo-

venske vojske generalmajor Andrej 
Osterman enoti podelil bojno za-
stavo. »Bojne zastave so most med 
preteklostjo in sedanjostjo. Prepri-
čan sem, da jo boste ponosno in 
častno nosili. Naj ne bo sile, ki bi 
vam jo iztrgala iz rok,« je povedal 
Osterman in izpostavil odgovor-
nost skrbeti za ohranjanje sloven-
ske narodne zavesti. To odgovor-
nost nosimo vsi, zato jo moramo 
po najboljših močeh prenašati tudi 
na mlajše generacije.

Naloga bataljona je, da se med 
vojsko, ustanovami, ljudmi in oko-
ljem splete pristna vez. Tako so nje-
govi pripadniki ponudili pomoč ob 
ledenem žledu lani februarja in ob 
poplavah v septembru, svoje zna-
nje pa uspešno preverjajo na števil-
nih usposabljanjih doma in v tuji-
ni. Najzaslužnejšim je major Pleh 
ob praznovanju podelil priznanja. 
Praznovanje je Rodovski bataljon 
72. brigade nadaljeval še naslednji 
dan z dnevom odprtih vrat Voja-
šnice Murska Sobota.

To je skupaj z ljudmi iz Prekmurja 
ključni razvojni kapital, s katerim 
razpolagamo ter ki nam omogoča 
trajnostni razvoj in družbo blagi-
nje,« je še povedal župan Murske 
Sobote.

Pahor izpostavil aktualno 
določitev meje med 
Slovenijo in Hrvaško

Predsednik republike Borut Pa-
hor je v svojem nagovoru izposta-
vil pomen državnih praznikov, s 
katerimi obeležujemo prelomne 
zgodovinske dogodke in ki so bili 
velikega pomena za sodobno slo-
vensko državnost, eden njih je tudi 
združitev prekmurskih Slovencev 
z matičnim narodom. Dotaknil se 
je še aktualne določitve meje med 
Slovenijo in Hrvaško ter arbitra-
žnega sporazuma. »Vsem želim, da 
bi gradili miren, varen in pravičen 
svet. Nič ni popolno in tudi priho-

dnost skoraj zagotovo ne bo. Ven-
dar smo dolžni, kot ponosni dediči 
slavnih zgodovinskih dogodkov in 
odgovorni starši svojih otrok, sto-
riti vse za čim bolj mirno, čim bolj 
varno in čim bolj pravično Slove-
nijo, sosedstvo, Evropo in svet,« je 
svoj nagovor zaključil Pahor.

V kulturnem programu, ki ga 
je režirala Duša Škof, so nastopili 
Ethnotrip, Dejan Berden in Mur-
ska Percussion Ensemble. Besedi-
lo je pripravil Franc Kuzmič, fo-
tografije iz stoletne zgodovine 
prekmurskih Slovencev Pomur-
ski muzej Murska Sobota, vide-
oposnetki pa so bili delo Borisa 
Omahna in Jožeta Grguriča.

všek je znova izpostavil sodelova-
nje, ki je ključno za uspeh. »Noče-
mo biti več najbolj zaostala regija. 
Hočemo in postavili se bomo na 
lastne noge, ker imamo v Prek-
murju vrsto danosti, ki ustvarja-

jo možnost za dinamičen razvoj: 
nova delovna mesta, nove dejav-
nosti in nove priložnosti. Imamo 
čudovito pokrajino, reko Muro, 
energetske potenciale, kmetijstvo, 
turizem in vrsto uspešnih podjetij. 

kako dolgo in težko pot so preho-
dili, da lahko danes živimo v la-
stni državi.«

»Krivi smo sami«, a tudi 
»hočemo in postavili se 
bomo na lastne noge«

Svoj nagovor je Jevšek zaključil 
optimistično. »Leta 1919 je Prek-
murje bilo gospodarsko, politič-
no, socialno in kulturno popol-
noma zapostavljena regija.« 

Toda dodal je, da je tokrat dru-
gače. »Za težave niso več krivi Du-
naj, Budimpešta ali Beograd. Kri-
vi smo sami. Preprosto povedano, 
padli smo na izpitu vrednot.« Je-
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Kmalu bolj udobno čakanje na vlak 

Jasmina Muhič

V okviru rekonstrukcije, 
elektrifikacije in nadgra-
dnje železniške proge med 
Pragerskim in Hodošem 
ter modernizacije nivojskih 
prehodov izvajalci že izva-
jajo zaključna dela, žele-
zniška postaja pa dobiva 
dokončno podobo.

Železniška postaja Murska So-
bota bo dobila bolj uporabne no-
tranje prostore, ki bodo občutno 
izboljšali udobje med čakanjem na 
naslednji vlak. Postaja bo bogatej-
ša za urejeno čakalnico s 27 sedeži, 
prostor za prodajo vozovnic in jav-
ne sanitarije, odgovarjajo Sloven-
ske železnice. »Poleg izboljšanja 
kakovosti storitev bo poskrbljeno 
tudi za več varnosti, potniki bodo 
lahko uporabljali dva perona, pove-
čala se bo prepustnost proge, skraj-
šal se bo čas potovanja in zmanjšal 

tovorni promet na cesti, zato bodo 
manjši tudi negativni vplivi na oko-
lje, zlasti pa bo prenova železniške 
proge omogočila železniške pove-
zave s širšim evropskim prosto-
rom.« S projektom in izvajanjem 
del so dobro seznanjeni tudi na ob-
čini: »Železniška postaja je bila pre-
malo zmogljiva ter ni omogočala 
križanja daljših vlakov in sočasnih 
uvozov. Prenova je predvidevala iz-
gradnjo novega perona dolžine 300 
metrov ob prvem tiru in perona v 
dolžini 250 metrov ob tretjem tiru. 

Pri km 38 + 592 je predviden pod-
hod za dostop na peron. V sklopu 
postaje bo tudi novo nadzorništvo 
elektroenergetskih naprav.«

Vlaki bodo hitrejši
Posodobitev železniške proge Pra-

gersko—Hodoš je sicer ena od prio-
ritetnih nalog Republike Slovenije 
s ciljem vzpostavitve močne žele-
zniške povezave z vzhodno Evropo 
in je kot taka uvrščena med tride-
set prednostnih evropskih projek-
tov, ki so v interesu Evropske unije 

in katerih izvedbo slednja tudi so-
financira. Uporabniki železniškega 
in cestnega prometa bodo zaradi te 
naložbe prihranili veliko časa, saj 
bo z zgraditvijo nadvozov in pod-
vozov izboljšana pretočnost cestne-
ga prometa in odpravljeno čakanje 
pred zapornicami, vlaki pa bodo vo-
zili hitreje. Tako bo na primer med 
Pragerskim in Hodošem direktni 
potniški vlak namesto 85 potoval 
le 63 minut, lokalni potniški vlak 
namesto 107 le 83 minut in tovor-
ni vlak namesto 99 le 58 minut.

Digitalni radijski komunikacijski
sistem za železnice

GSM-R
DIREKCIJA REPUBLIKE SLOVENIJE ZA INFRASTRUKTURO

Z UVEDBO SISTEMA GSM-R ŽELEZNICE VARNEJŠE IN ZMOGLJIVEJŠE
Globalni mobilni radijski komunikacijski sistem za železnice (GSM-R) na slovenskem železniškem omrežju, katerega izgradnja je 
v zaključni fazi, bo sestavljalo 246 baznih postaj in 110 repetitorjev. V okviru projekta bo položenih 1.200 kilometrov optičnih 
kablov, zgrajen bo dispečerski sistem in odstranjene analogne bazne postaje. Sistem GSM-R bo celotno omrežje glavnih 
in regionalnih prog vzdolžno pokril z radijskim signalom, s čimer bo zagotovljena kakovostna, neprekinjena ter zanesljiva 
komunikacija pri izvajanju železniškega prometa. 

Gre za zahteven infrastrukturni projekt, vreden dobrih 117 milijonov evrov, pri čemer sofinancerski delež Kohezijskega sklada 
Evropske unije znaša 85 odstotkov oz. slabih 100 milijonov evrov. 

NEGATIVNI VPLIVI SEVANJA BAZNIH POSTAJ NA ZDRAVJE NISO ZNANI
Doc. dr. Peter Gajšek z Inštituta za neionizirna sevanja je pojasnil, da so bazne postaje GSM-R, ki sodijo med neonizirna sevanja, 
oddajno-sprejemni sistemi, ki prek svojih anten oddajajo in sprejemajo visokofrekvenčna elektromagnetna sevanja (VF EMS) v 
območju mikrovalov. Delujejo v frekvenčnem območju med 921 in 925 MHz ter med 876 in 880 MHz. 

Prevladujoče znanstveno mnenje, ki ga podpira tudi Svetovna zdravstvena organizacija, je, da na voljo ni znanstveno potrjenih 
rezultatov raziskav, ki bi potrdili preobčutljivost na VF EMS in s tem nespecifične simptome. Konsenz stroke je strnjen v izjavi 
Svetovne zdravstvene organizacije, ki pravi, da pregled najpomembnejših razpoložljivih znanstvenih raziskav ne daje prepričljive 
podlage za sklep, da bi lahko VF EMS baznih postaj na človeku dostopnih mestih v okolju negativno vplivala na zdravje.

Svetovna zdravstvena organizacija tako navaja, da vsi pregledi znanstvenih raziskav jasno kažejo, da sevalne obremenitve v 
celotnem frekvenčnem območju od 0–300 GHz, ki so nižje od mednarodnih smernic Mednarodne komisije za varstvo pred 
neionizirnimi sevanji (ICNIRP), slednje so pri gradnji baznih postaj dosledno upoštevane, ne povzročajo poznanih negativnih 
vplivov na zdravje. 

Več informacij o projektu najdete na spletnem mestu: www.gsm-r.si

Operacijo delno financira Evropska unija, in sicer iz Kohezijskega sklada. Operacija se izvaja v okviru Operativnega 
programa razvoja okoljske in prometne infrastrukture za obdobje 2007–2013; razvojne prioritete: železniške 
infrastrukture KS; prednostne usmeritve železniške infrastrukture.
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Spet je dišalo 
po prekmurski 
šunki in 
gibanici
Ksenija Glažar

Z obiskom so bili organizatorji zadovoljni, 
pozitivne učinke čutijo tudi razstavljalci. 

Društvo za promocijo in zaščito prekmurskih dobrot je 
v sodelovanju z Mestno občino Murska Sobota ter ob pod-
pori vinske kleti Marof, gostilne Rajh in agencije Sever na 
murskosoboškem grajskem dvorišču pripravilo že šesti Fe-
stival prekmurske šunke in gibanice. Namen dogodka je 
promocija Murske Sobote in regije z vrhunsko prekmursko 
kulinariko in vini. Festivalu, ki se je lani iz Moravskih To-
plic preselil v Mursko Soboto, vsako leto dodajo nove vse-
bine. Letošnja novost je bil petkov kulinarični večer, na ka-
terem so prekmurske kulinarične mojstrovine pripravljali 
vrhunski slovenski chefi. V soboto so si obiskovalci lahko 
ogledali razstavo prekmurskih gibanic in prekmurske šun-
ke ter pokusili druge prekmurske jedi. Dogajanje je spre-
mljal bogat kulturni program, zvečer pa je sledil še kon-
cert etno jazz kvarteta džeZZva. Po besedah predsednika 
društva Janeza Kodile je bil obisk letošnjega festivala nad 
pričakovanji in boljši kot prejšnja leta.

Izdelki se lažje prodajajo
Po besedah Janeza Kodile želijo, da festival dolgoročno 

preraste v osrednji regijski kulinarični dogodek. O izdel-

Cerar: Slovenci 
kažemo, da znamo  
in zmoremo graditi 

SGP Pomgrad, d. d., Bakovska ulica 31, 9000 Murska Sobota, obve-
šča vse udeležence v prometu, da bo zaradi dokončanja del na izgra-
dnji krožnih križišč in cestnih navezav v Murski Soboti

POPOLNA ZAPORA GREGORČIČEVE ULICE  
do križišča s Slomškovo ulico v Murski Soboti 
in sicer v času od 16. 9. 2015 do 30. 
10. 2015 od 00.00 do 24.00 ure.

Promet se bo preusmeril na novo zgrajeno Panonsko cesto podvoza 
pod železniško progo. V času omenjenih del bo gradbišče ustrezno 
označeno z  vertikalno prometno signalizacijo. Vse udeležence v pro-
metu naprošamo za dosledno upoštevanje postavljene prometne si-
gnalizacije.  Hvala za razumevanje.

Jasmina Muhič 
Foto: Aleš Cipot

Minuli torek je bil nov 
podvoz na Panonski ulici  
v Murski Soboti tudi  
uradno predan prometu.

Odprtja se je ob obisku vlade v 
Pomurju udeležil predsednik vla-
de dr. Miro Cerar, med vidnejšimi 
gosti pa je bil še minister za infra-
strukturo dr. Peter Gašperšič. Na 
krajši slovesnosti se je župan me-
stne občine dr. Aleksander Jevšek 

zahvalil delavcem, ki so trdo delali 
in projekt zaključili mesec pred ro-
kom, Sobočankam in Sobočanom 
za potrpljenje ter državi, da se je z 
investicijo odločila podpreti ta pro-
jekt. Zahvalil se je še predhodniko-
ma na županskem stolčku Antonu 
Slavicu in Antonu Štihcu za šte-
vilne kilometre, ki sta jih morala 
opraviti, da je podvoz danes zgra-
jen. Objekt je razveselil tudi predse-
dnika vlade. »Podvoz, po katerem 
bo danes uradno zapeljal prvi av-
tomobil, je bil zgrajen v okviru naj-
večjega infrastrukturnega projekta. 
Kmalu bo zaključena tudi elektrifi-
kacija te proge in prvič v zgodovini 

bo po tej progi zapeljal električni 
vlak. Slovenci kažemo, da znamo 
in zmoremo graditi,« je dejal Ce-
rar, ki upa, da bo projekt prispeval 
še dodaten kanček k optimizmu, ki 
ga Slovenci zelo potrebujemo.

S posegom se spreminja 
podoba kraja

Projekt rekonstrukcije, elektri-
fikacije in nadgradnje železniške 
proge med Pragerskim in Hodo-
šem, po kateri bodo vlaki po novem 
vozili s hitrostmi do 160 km/h, je 
zajel še modernizacijo 78 nivojskih 
prehodov (cestno-železniških kri-

žanj). Zgrajenih bo dvanajst pod-
vozov, pet nadvozov in dva pod-
hoda, 27 nivojskih prehodov bo 
zavarovanih z zapornicami, 32 jih 
bo ukinjenih. V okviru projekta so 
bili izvedeni tudi ukrepi za varova-
nje okolja pred negativnimi vplivi, 
čeprav bo ta vpliv precej omiljen že 
s samo elektrifikacijo, saj so loko-
motive na električni pogon okolju 
prijaznejše. Ker je bil projekt načr-
tovan tako, da se ob posegih na že-
lezniškem omrežju na širšem ob-
močju celovito uredi tudi promet, 
sta ob podvozu zgrajeni dve kro-
žišči. S posegom se tako korenito 
spreminja podoba kraja.

kih na festivalu pravi, da so šunke in gibanice kakovostnej-
še. Vzorce prekmurskih gibanic so prejeli tudi z drugih 
koncev Slovenije, denimo iz Ljubljane ter z Gorenjskega in 
Štajerskega. Izpostavil je še, da tudi predstavitev izdelkov 
iz leta v leto napreduje. Katarina Puhan s kmetije Puhan, 
ki je na strokovnem ocenjevanju prejela zlato priznanje za 
gibanico in srebrno za prekmursko šunko, pravi, da jim 
priznanje ogromno pomeni, saj potrjuje dobro delo: »Od-
kar obstaja blagovna znamka Diši po Prekmurju, se tudi 
izdelek lažje prodaja,« dodaja Puhanova.

»Za goste ni boljšega povabila v 
Prekmurje kot s šunko in gibanico«

Tako pravi župan murskosoboške občine dr. Aleksander 
Jevšek in dodaja, da ima dogodek za mesto dva pomena: 
»V prvi vrsti je to dobrodošel turistični dogodek. Dobro-
te, ki jih premore Prekmurje, moramo ustrezno ponuditi 
obiskovalcem in domačinom. Želimo, da bi prerasel v večji 
festival, ki bi se ga udeleževali obiskovalci in turisti iz preo-
stale Slovenije. Hkrati je dogodek pomemben za popestri-
tev dogajanja v mestu. Ta festival je po zaključku Soboške-
ga poletja nadaljevanje dogajanja v mestu, ki bo trajalo vse 
do silvestrovega.«
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Srebrna maša  
dr. Petra Štumpfa

Minilo je že 25 let, odkar je ta-
kratni mariborski škof dr. Franc 
Kramberger v mariborski stolni-
ci med dvanajstimi diakoni v du-
hovnika posvetil tudi sedanjega 
murskosoboškega škofa, ki je na 
praznik apostolov Petra in Pavla v 
matični škofijski cerkvi sv. Nikola-
ja praznoval srebrnomašni jubilej. 
Stolnica je bila na dan jubileja ško-
fa dr. Štumpfa nabito polna. Da je 
škof med verniki murskosoboške 
škofije priljubljen, spoštovan in 
cenjen, se je potrdilo tudi tokrat, 
ko so mu hoteli seči v roko doma-
la vsi navzoči. Ob koncu so ško-
fu izrekli prisrčne besede v zahva-
lo in hvaležnost člani župnijskega 
pastoralnega sveta murskosobo-
ške župnije, ki so mu v dar podari-
li mašni plašč. / Geza Grabar

Veterani skozi štiri države

Motoklub Veterani iz Murske Sobote je sredi avgusta pripravil svojo najodmevnejšo prireditev, edinstveni, že 
XIV. mednarodni potujoči muzej starodobnikov po štirih državah. Več kot sto odlično obnovljenih starodob-
nih vozil – motornih koles, koles z motorjem, motornih koles prikoličarjev in avtomobilov, je namreč 105 ki-
lometrov dolgo pot tudi letos prevozilo po Sloveniji, Avstriji, Hrvaškem in Madžarskem. Po vožnji skozi Mur-
sko Soboto so imeli vozniki s sovozniki – okrog 150 jih je bilo, zajtrk v avstrijski Radgoni, okrepčilo v kraju 
Sv. Martin na Muri na Hrvaškem, kosilo na Kapci pri Lendavi, po vožnji skozi madžarski Redics pa še zaklju-
ček v Sebeborcih. / Geza Grabar

Niso pustili,  
da bi jih 
obračal čas
Jasmina Muhič 
Foto: www.zbujdi.se

Festival Zbüjdi se 2015, ki je potekal v 
Murski Soboti, je otrokom med sedmim in 
štirinajstim letom ter vsem, ki so sodelovali 
pri njegovi organizaciji, približal drugačnost 
in razvijal predsodke. 

Vodja Nastja Kikec je festival predstavila z besedami: 
»Prostovoljci so vedno zaželeni, saj ima vsak kakovost, ki 
jo lahko pokaže in deli z nami. Zato vsako leto mlade pozo-
vemo k dejavnemu preživljanju počitnic. Prav to poudarja 
tudi naš slogan, namreč da ne pusti času, da te obrača.«

Časovna banka in Lov na zaklad 
za prvi dan festivala

Letos so pri organizaciji festivala sodelovala še tri dru-
štva, in sicer novo društvo Modriš Pkm (društvo za celostni 
razvoj in medgeneracijsko povezovanje), društvo Panone-

Tretji dan so se udeleženci festivala ohladili na mursko-
soboškem kopališču. Dan so jim popestrili animatorji iz 
Kluba prekmurskih študentov, ki so otroke pred kopanjem 
najprej dobro ogreli, nato pa jih ohladili z vodnimi igrami. 
»Pozitivni občutki ob koncu uspešnega festivala in dober 
odziv udeležencev nam dajejo nov zagon za naslednje pro-
jekte ter seveda za festival prihodnje leto,« je ob koncu po-
vedala Nastja Kikec.

tum in Klub prekmurskih študentov. Prvi dan so otroci 
lahko izbirali med poslikavo kamenčkov, barvanjem čaker, 
risanjem mandal, ustvarjanjem družabnih iger, izdelki iz 
papirja, gumitvistom, pripravo smoothiejev, zaščito živali, 
acro jogo in delavnico Tu se boš zbudil. Drugi dan je pote-
kal v znamenju permakulture, ob delavnicah pa so poteka-
le še športne igre. Obiskali so jih uporabniki in spremlje-
valci VDC Želva, nanje pa so povabili tudi društvo Sonček 
(pomursko društvo za cerebralno paralizo). 

Podpisan sporazum o odpisu dolgov socialno najšibkejšim

Župan dr. Aleksander Jevšek se je v Ljubljani udeležil slovesnega podpisa sporazuma o odpisu dolgov social-
no najšibkejšim, ki ga je podpisal skupaj s predstavniki vlade, preostalimi župani, predstavniki komunalnih in 
drugih družbeno odgovornih podjetij ter predstavniki humanitarnih organizacij. Podpis sporazuma je pod-
laga za sodelovanje v projektu odpusta dolga in za uveljavljanje določb zakona o pogojih za izvedbo ukrepov 
odpusta dolgov. / Foto: STA
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Dijaki del mednarodnega projekta

Dijaki Gimnazije Murska Sobota in drugih murskoso-
boških srednjih šol so sodelovali v gledališkem projektu 
»Jugendkultursommer«, h kateremu jih je povabilo par-
tnersko mesto Ingolstadt. Cilj projekta je spoznati, po-
vezati in integrirati mlade ljudi. Pot do cilja predstavlja 
priprava skupne gledališke predstave. Režiser in kore-
ograf David Williams ter režiserka Ruth Messing sta z 
mladimi pripravila plesno-gibalno gledališko predstavo, 
v kateri se ozirata na zadnjih sto let evropske zgodovine. 
V predstavi sodelujejo mladi iz različnih šol iz mesta In-
golstadt, madžarskega Györa in italijanske Carrare ter 
murskosoboški srednješolci iz Gimnazije Murska Sobo-
ta, Srednje poklicne in tehniške šole Murska Sobota ter 
Srednje zdravstvene šole Murska Sobota. / Tomi Buši-
noski Foto: Daniel Schneeweis, Ingolstadt

Hrošči zasedli rakičanski dvorec

Letos je v dvorcu v Rakičanu potekal že 22. Štrk tour, mednarodno srečanje zračno hlajenih hroščev. Na njem 
so se zbrali slovenski in tuji lastniki teh starih Volkswagnovih avtomobilov. Prvič v enaindvajsetih letih je soor-
ganizacijo prevzel tudi RIS Dvorec Rakičan. Tako se je Keeeber klub Murska Sobota povezal s tem zgodovin-
skim krajem, kjer so si za tri dni dom v šotorih in prikolicah za kampiranje našli tuji in slovenski lastniki starih 
hroščev. David Šebjan, podpredsednik Keeeber kluba Murska Sobota, je povedal, da je Štrk tour v prvi vrsti za-
baven dogodek: »Lastniki se zberemo, si izmenjamo informacije, pogledamo v motorje drugih vozil. Seveda je 
najpomembnejše, da se znova srečamo in pozabavamo.« Letos se je v Rakičan pripeljalo 47 avtomobilov, prija-
vljenih pa je bilo okrog 70 udeležencev iz Slovenije, Hrvaške, Madžarske, Avstrije in Poljske. / Senta Domjan

S humorjem bodo 
opogumljali bolnike

Jasmina Muhič

Rdeči noski, klovni 
zdravniki, bodo redno 
obiskovali otroke tudi  
v Splošni bolnišnici 
Murska Sobota.

Društvo Rdeči noski deluje že 
enajsto leto ter s svojo dejavnostjo 
pokriva petnajst splošnih in spe-
cializiranih bolnišnic z otroškimi 
oddelki po vsej Sloveniji. »S svo-
jo odprtostjo, iskrenostjo in hu-
morjem pristopamo k bolnikom 
ter sprožamo vedre misli, pogum 
in zaupanje. Tako pripomoremo 
k čustveni kakovosti življenja in 
gibanja v teh okoljih, kar gotovo 
pripomore k lažjemu soočanju z 

boleznijo,« je ob začetku izvaja-
nja rednih obiskov povedala Eva 
Š. Maurer, ambasadorka klovnov 
zdravnikov iz društva Rdeči noski.

Najmlajše ponesejo 
v svet domišljije

»Obiske so bolniki in zaposleni 
zelo dobro sprejeli. Hvala Rdečim 
noskom za plemenito delo, s kate-
rim najmlajše bolnike ponesejo v 
svet domišljije, jim krajšajo dolge 
bolnišnične dneve in odvrnejo mi-
sli od bolezni ter tako lajšajo celo 
bolečino,« je povedal dr. med. Bo-
jan Korošec, direktor SBMS. »Skrb 
za zdravje in boljše počutje je tudi 
temelj našega poslovanja. Zato 
smo srečni, da se poslanstvo Rde-
čih noskov tesno prepleta z našim, 
ter veseli, da jim sedem let stojimo 

ob strani in pomagamo pri njiho-
vih dejavnostih,« je še dodal Si-
mon Rečnik, direktor Pakirnega 
centra Lendava v Leku, članu sku-
pine Sandoz.

Darilni bon kot pohvala
Šestnajst klovnov zdravnikov 

poleg rednih obiskov izvaja tudi 
predstavo »Pester orkester«, name-
njeno otrokom z zmerno in težjo 
motnjo v duševnem razvoju, obi-
ske v domovih za ostarele, obiske 
otrok, mladostnikov in odraslih 
s posebnimi potrebami ter obi-
ske dežurnega klovna. Za izjemno 
doživeto in prisrčno ter v svojem 
poslanstvu tudi izjemno zahtevno 
in odgovorno delo jih je Lek, član 
skupine Sandoz, pohvalil še z da-
rilnim bonom.

Prekmurci potegnili Prleke

Plezali so po kovinski vrvi broda in se čez reko Muro 
vlekli s 158 metrov dolgo vrvjo. Prekmurski silaki so z 
zmago zaostanek znižali na 9:10. Med krepkimi možmi 
na vsaki strani – 25 Prlekov je tehtalo 2854 kg, njihovi 
prekmurski kolegi pa 2800 kg – je bil pri slednjih s 170 
kg najtežji Klemen Pribožič, pri Prlekih pa je bil Matej 
Lapornik le za dva kilograma lažji. Po ogorčenem na-
penjanju mišic in glasnem spodbujanju obiskovalcev so 
Prekmurci skupni rezultat le uspeli znižati na 9:10. Po 
tem dogodku, ki sta mu vse od začetka prisostvovala 
tudi župana obeh občin – murskosoboške dr. Aleksan-
der Jevšek in Občine Križevci pri Ljutomeru mag. Branko 
Belec. / Geza Grabar

Ni poletja brez ribiškega piknika

Na ribiškem pikniku, ki je kot že vsa leta doslej bil ob 
Soboškem jezeru oziroma »kamenšnici«, pripravlja pa 
ga Ribiška družina Murska Sobota, je tudi letos prvo 
avgustovsko nedeljo dišalo po slastnih ribjih dobrotah. 
Ribiči murskosoboške ribiške družine so poskrbeli, da 
obiskovalci niso bili žejni in lačni, zbrani pa so se lahko 
zabavali ob zvokih ansambla Skok. / Aleksandra Grah
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Izsiljevanje po spletu 

Luštno, unikatno, moje, suuuuper!

Ljudska univerza Murska Sobota je poleti pripravila dvo-
dnevno delavnico, ki so jo naslovili z »Luštno, unikatno, 
moje, suuuuper!«. Na njej so si udeleženke, zlasti mlada 
dekleta, ustvarile modne torbice. Udeleženke delavnice 
so ob pomoči mentorice Tatjane Vuković izdelovale uni-
katne izdelke. S sabo so lahko prinesle izdelke, ki so jih 
želele predelati, uporabiti ali kakorkoli izboljšati in nad-
graditi. Iz starih majic ter drugih odsluženih kosov oblačil 
in platna, rut in preostalega materiala so izdelovale zlasti 
unikatne modne torbice. / Ksenija Glažar

Ustvarjalni in zabavni Mikkov 
poletni počitniški tabor

Na taboru so osnovnošolci ustvarjalno preživeli teden 
dni ter uživati v športnih dejavnostih, kopanju in druže-
nju z vrstniki. V dopoldanskih urah so se najprej preiz-
kusili na delavnici oblikovanja gline, na grajskem dvori-
šču je nato potekala še kulinarična delavnica. Otroci so 
sodelovali pri pripravi okusnih in domiselnih obrokov, 
spoznavali začimbe ter pripravljali zelenjavo za žar, malo 
drugačne piščančje palčke, mesne kroglice in še kaj. Po 
kosilu je sledil za marsikoga najzabavnejši del tabora, 
ko so se preselili na kopališče. Ker so v Mikku z izvedbo 
tabora zelo zadovoljni, razmišljajo, da bi podobne pro-
grame v prihodnje razširili tudi v čas drugih šolskih po-
čitnic. / Ksenija Glažar

Poletni tabor podjetja 
Saubermacher & Komunala

Tabor za otroke zaposlenih so v podjetju, ki je že od leta 
2011 nosilec certifikata Družini prijazno podjetje, pri-
pravili že tretje leto zapored. Dvodnevnega tabora se je 
udeležilo trinajst otrok od 8. do 14. leta starosti. Vsebin-
ski poudarek letošnjega tabora je bil na spoznavanju do-
mačih obrti in uspešnih podjetij, seveda pa ni manjkalo 
niti športnih dejavnosti in druženja. Tudi letos imenitno 
uspeli tabor v obliki potepanja po Pomurju je strokovno 
vodil Zoran Kos, pomagali pa so mu tudi zaposleni v pod-
jetju organizatorja. / Geza Grabar

PU Murska Sobota

Policisti so letos prejeli  
več prijav izsiljevanja po 
spletu in na družbenih 
omrežjih (Facebook, Ask.
fm, Twitter, Instagram 
itd.). Oškodovanci  
so najpogosteje 
mladoletne osebe.

V vseh primerih je žrtev najprej 
potrdila »prijateljstvo« na družbe-
nem omrežju neznani osebi. Obi-
čajno gre za privlačen ženski lik ali 
moškega, ki se izdaja za mladole-
tnega vrstnika. Po potrditvi prija-
teljstva neznana oseba (lahko tudi 
izmišljena oseba z lažnim profi-
lom) pošlje nekaj zasebnih sporočil 
in predlaga, da vsa nadaljnja komu-
nikacija poteka po drugih spletnih 
omrežjih za hitro komuniciranje, 
zlasti tistih z video komunikacijo 
(npr. Skype). V nekaj stikih se med 
žrtvijo in neznano osebo vzpostavi 
(lažno) zaupanje, nato pa neznanec 
oziroma neznanka izkoristi infor-
macije, ki jih je izvedela o žrtvi, in 
jo pripravi do tega, da žrtev poka-
že svoje telo, v skrajnih primerih, 
ki smo jih obravnavali, pa tudi do 
neposrednega samozadovoljevanja 
pred spletno kamero. Početje mla-
doletne osebe posname in ji po-
snetek takoj zatem predvaja. Temu 
sledijo zahteve bodisi po še več po-
dobnih spolnih dejavnostih bodi-
si po denarju z grožnjo, da bodo 
drugače goli posnetki žrtve obja-
vljeni na spletu (forumi, portali, ki 
jih obiskujejo vrstniki žrtve) oziro-

ma poslani po e-pošti znancem ali 
celo staršem. Ko so žrtve mladole-
tne osebe, gre za kaznivo dejanje 
prikazovanja, izdelave, posesti in 
predajanja pornografskega gradi-
va po 176. členu KZ-1, za katerega 
je zagrožena kazen zapora od šest 
mesecev do osem let. Prav tako v 
kombinaciji s kaznivim dejanjem 
izsiljevanja po 213. členu KZ-1, za 
katerega je zagrožena kazen zapo-
ra do pet let, v skrajnih primerih 
pa kazen zapora do osem let. Ko 
so žrtve polnoletne osebe, poleg 
navedenega kaznivega dejanja iz-
siljevanja po 213. členu KZ-1 lah-
ko pride tudi do kaznivega dejanja 
neupravičenega slikovnega snema-
nja po 138. členu KZ-1, za katere-
ga je predvidena denarna kazen ali 
kazen zapora do enega leta. Za ka-
zniva dejanja na škodo mladole-
tnih oseb je predviden pregon po 
uradni dolžnosti, medtem ko mo-
rajo odrasle žrtve kaznivo dejanje 
neupravičenega slikovnega snema-
nja po 138. členu KZ-1 naznaniti 
v roku treh mesecev in podati pre-
dlog za pregon.

Žrtve dejanj so dečki in dekli-
ce, skupna točka pa je izkoriščanje 
zaupanja, nevednosti in naivnosti 
mladoletnih, v nekaterih primerih 
tudi že polnoletnih oseb. Policija 
svetuje, naj se uporabniki spleta, 
družbenih omrežij, klepetalnic in 
forumov zavedajo pravil, s katerimi 
bodo obvarovali svojo zasebnost. 
Priporočljivo se je seznaniti z na-
stavitvami zasebnosti, ki jih upra-
vljavci družbenih omrežij nudijo, in 
jih nastaviti tako, da bo njihova za-
sebnost varovana. Mnogi ponudni-
ki večkrat spreminjajo nastavitve 
zasebnosti, zato jih je priporočlji-

vo sprotno preverjati. Uporabniki 
naj se seznanijo z možnostmi pri-
jave nadlegovanj upravljavcu druž-
benih omrežij ali mikroblogerskih 
platform ter z možnostjo in nači-
nom blokiranja neželenih stikov. 
Večji je nabor »prijateljev« in kon-
taktov, večji je razlog za varovanje 
zasebnosti. Že zlasti ko so med nji-
mi osebe, ki jih uporabnik osebno 
ne pozna. Uporabniki naj o sebi 
ali drugih ne dajejo nobenih oseb-
nih podatkov, niti naj ne objavljajo 
svojih ali drugih fotografij. Komu-
nikacijo, ki se začne na opisan na-
čin, je priporočljivo prekiniti, stik 
pa blokirati (tudi takrat, ko že pri-
de do izsiljevanj). Spletna kamera 
naj bo v času, ko se ne uporablja, 
izključena. Staršem svetujemo od-
govorno ravnanje z napravami, ki 
jih otroci uporabljajo za dostop do 
svetovnega spleta. Starši in skrbni-
ki naj otroke podučijo o varni rabi 
interneta. Skupaj naj raziskujejo, 
se učijo in pridobivajo izkušnje. Če 
je vaš bližnji žrtev opisanega deja-
nja, ga ne obsojajte, marveč mu pri-
sluhnite in pomagajte.

Predlagamo, da se prijave poda 
na najbližji policijski postaji. Pred 
morebitno objavo ali predajanjem 
fotografij (svojih ali drugih) mora 
uporabnik dobro premisliti. Kar 
je enkrat objavljeno na svetovnem 
spletu, je tako rekoč nemogoče iz-
brisati. Zato je treba pri uporabi 
svetovnega spleta ravnati odgovor-
no in varno. Še več dodatnih infor-
macij o varni rabi interneta lahko 
uporabniki (starši, skrbniki, mla-
doletne osebe) najdejo na spletnih 
straneh Centra za varnejši internet 
safe.si, ki združuje strokovnjake z 
različnih področij.

Mestna občina Murska Sobota na podlagi 23. člena Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti 
(Uradni list RS, št. 86/10, 75/12, 47/13 – ZDU-1G, 50/14, 90/14 – ZDU-1I in 14/15 – ZUUJFO), 48. člena Uredbe o stvarnem pre-
moženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 34/11, 42/12, 24/13 in 10/14) ter 11. člena Odloka o ure-
janju in oddaji zemljišč Mestne občine Murska Sobota za potrebe vrtičkarstva (Uradni list RS, št. 48/15) objavlja naslednji:

JAVNI POZIV ZA ODDAJO VRTIČKOV V ZAKUP
Predmet javnega poziva:
Mestna občina Murska Sobota razpisuje oddajo vrtičk-
ov v zakup na lokaciji: Kopališka ulica, ob Visitor centru 
v Murski Soboti.
Na razpolago je 48 vrtičkov površine 50 m2 in 12 vrtičkov 
površine 100 m2 z možnostjo souporabe vrtičkarske lope 
za shranjevanje orodja. Zakupne pogodbe se sklepajo za 
obdobje 5 let, z možnostjo podaljšanja.
Zakupnina za posamezni vrtiček znaša 20,00 EUR na leto 
(za vrtiček 50 m2) in 40,00 EUR na leto (za vrtiček 100 
m2). Zakupnina se lahko letno usklajuje z rastjo cen ži-
vljenjskih potrebščin.
Zakupniki so dolžni poleg zakupnine plačevati sorazmerni 
del obratovalnih stroškov, stroškov rednega vzdrževanja, 
stroškov zavarovanj ter drugih s tem povezanih stroškov, 
ki jih plačujejo po dejanski porabi oziroma glede na veli-
kost posameznega vrtička. Na območju vrtičkov bo omo-
gočena uporaba vode za zalivanje vrtov.

Pogoji, ki jih mora izpolnjevati upravičenec  
do dodelitve vrtička:
-	da je fizična oseba s stalnim bivališčem na območju Me-

stne občine Murska Sobota;
-	da na območju Mestne občine Murska Sobota nima v 

lasti ali posesti zemljišča, primernega za pridelavo vrtnin, 
niti takšnega zemljišča ne posedujejo člani njegovega go-
spodinjstva.

Prosilci predložijo vlogo na obrazcu,  
ki mu priložijo naslednja potrdila oziroma dokazila:
-	potrdilo o stalnem bivališču (fotokopija osebnega doku-

menta – osebna izkaznica ali potni list);
-	potrdilo iz gospodinjske evidence (pridobi se na upravni 

enoti);
-	dokazilo o prejemu denarne socialne pomoči (odločba 

ali potrdilo Centra za socialno delo);
-	izjava, da prosilec in družinski člani niso lastniki ali pose-

stniki drugih primernih zemljišč (podpisan obrazec izjave).

Merila za dodelitev vrtičkov so naslednja:
-	prejemniki trajne denarne socialne pomoči – najv. 50 

točk (prejemniki socialne pomoči 3 leta in več – 50 točk, 
2 leti in več – 30 točk, manj kot 2 leti – 20 točk);

-	prosilci, katerih gospodinjstva imajo večje število članov 
– 30 točk (pet članov gospodinjstva ali več – 30 točk, 
manj kot 5 članov gospodinjstva – 20 točk, dva člana go-
spodinjstva – 10 točk, en član gospodinjstva – 0 točk);

-	preostali prijavitelji, ki izpolnjujejo pogoje javnega pozi-
va – 20 točk.

Vloga z vsemi prilogami se bo štela za pravočasno, če bo 
prispela najpozneje do 15. 10. 2015 do 12.00 na naslov: 
Mestna občina Murska Sobota, Kardoševa 2, 9000 Mur-
ska Sobota. Vloga mora biti oddana v zaprti ovojnici z 
oznako: »ne odpiraj – javni poziv za oddajo vrtičkov«, 
na hrbtni strani ovojnice mora biti označen polni naslov 
pošiljatelja. Vloge bo obravnavala komisija za oddajo vr-
tičkov, ki bo vlagatelje o izidu javnega poziva obvestila v 
15 dneh od opravljene izbire.
Mestna občina Murska Sobota si pridržuje pravico, da 
lahko na podlagi tega poziva postopek ustavi do skleni-
tve pravnega posla brez obrazložitve in odškodninske od-
govornosti.

Vloga z obrazci in osnutkom zakupne pogodbe ter preo-
stale informacije o oddaji vrtičkov so na voljo na spletni 
strani mestne občine www.murska-sobota.si in v vložišču 
Mestne občine Murska Sobota. Dodatna pojasnila lah-
ko zainteresirani dobijo na mestni upravi Mestne občine 
Murska Sobota, Kardoševa 2, 9000 Murska Sobota, Od-
delek za infrastrukturo, okolje in prostor ter gospodarske 
javne službe, od ponedeljka do petka med 8. in 14. uro 
osebno ali po telefonu 02 525 16 30 ali 02 526 16 77.

Številka: 3502-0286/2015-1 (187)	 Mestna občina Murska Sobota
V Murski Soboti, dne 9. 9. 2015	 dr. Aleksander JEVŠEK
	 ŽUPAN
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Razpis za podelitev Zlatih štipendij 
Mestne občine Murska Sobota
Pomurska izobraževalna fundacija PIF v sodelovanju z 
Mestno občino Murska Sobota, ki je za štipendije za-
gotovila sredstva, razpisuje namenske štipendije nadar-
jenim študentom.

PREDMET RAZPISA:
I. Sofinanciranje kadrovskih štipendij delodajalcem iz 
MO Murska Sobota
II. Kadrovske štipendije MO Murska Sobota

OBLIKE ŠTIPENDIJ:
I. MO Murska Sobota bo sofinancirala kadrovske šti-
pendije do višine 75 % zneska štipendije, razliko do 
polnega zneska štipendije zagotovijo izbrani deloda-
jalci.
II. Kadrovske štipendije MO Murska Sobota za nadar-
jene študente s stalnim bivališčem na območju MO 
Murska Sobota.

SPLOŠNE DOLOČBE:
Štipendije so razpisane za študijsko leto 2015/2016.
V okviru razpoložljivih finančnih sredstev bodo štipen-
dije dodeljene tistim, ki bodo skladno s Pravilnikom za 
dodeljevanje Zlatih štipendij MO Murska Sobota pre-
jeli večje število točk. Prednost dodelitve imajo prosil-
ci štipendij pod zaporedno številko I. Dosedanji Zlati 
štipendisti imajo pri odobritvi štipendij prednost pred 
novimi prosilci.

POGOJI:
a) Za študente:
•	imajo stalno bivališče na območju MO Murska Sobo-

ta,
•	so prvič vpisani v posamezni letnik dodiplomskega ali 

podiplomskega študija,
•	ob vpisu v prvi letnik dodiplomskega študija niso sta-

rejši od 21 let,
•	prosilci:*

-	pod tč. II. razpisa: imajo povprečje vseh ocen vsaj 
8,40 ali povprečje ocen v srednji šoli 4,40** za štu-
dente prvega letnika; študenti naravoslovno-tehnič-
nih programov imajo lahko povprečje nižje za 0,50;

-	pod tč. I. razpisa: imajo povprečje vseh ocen vsaj v 
višini, kot je zahtevana pri prejšnji alineji, znižano za 
0,50;

•	so pripravljeni sodelovati pri projektih, ki jih razpisu-
jeta MO Murska Sobota ali PIF,

•	ne prejemajo nobene druge štipendije ali niso zapo-
sleni.

* V študijskem letu 2015/2016 velja prehodno obdobje, v katerem za 
dosedanje prejemnike Zlate štipendije glede zahtevanega povprečja 
ocen veljajo enaki pogoji, kot so veljali v študijskem letu 2014/2015.

** Povprečje ocen vseh spričeval in ocen na maturi ali zaključnem 
izpitu.

b) Za delodajalce (za prijavo k I. točki):
•	imajo sedež na območju MO Murska Sobota,
•	s štipendistom sklenejo pogodbo, v kateri se medse-

bojno obvežeta za redno delovno razmerje po konča-
nem študiju, ki ne bo krajše od dvakratne dobe štipen-
diranja,

•	so vsaj bronasti donator PIF.

Štipendist se s prejemanjem štipendije obveže:
•	da bo v študijskem letu 2015/2016 opravil na obmo-

čju MO Murska Sobota ali Pomurja vsaj 160 ur poči-
tniške prakse,

•	da bo po koncu študija sklenil delovno razmerje z de-
lodajalcem na območju MO Murska Sobota ali Po-
murja, ki ne bo krajše od dvakratne dobe štipendira-
nja,

•	da PIF odda polletno in letno poročilo o poteku štu-
dija.

Vloge lahko prijavitelji oddajo osebno ali pošljejo pri-
poročeno po pošti najpozneje do 15. 10. 2015 v za-
prti ovojnici s pripisom »ZLATE ŠTIPENDIJE MO MS 
2015/2016« na naslov: Pomurska izobraževalna fun-
dacija, Lendavska 5 a, 9000 Murska Sobota. Vloga se 
šteje za popolno, če vsebuje vse zahtevane priloge in če 
je pravočasno oddana.

Razpisna dokumentacija in pravilniki so objavljeni na 
spletni strani fundacije: www.pif.si.

Dodatne informacije: tel.: 031 654 485,  
e-naslov: pif@pif.si.
dr. Aleksander Jevšek	 pom. akad. dr. Mitja Slavinec
župan MO Murska Sobota	 predsednik Uprave PIF

Za boljšo izobrazbo Romov

»Vsi nekaj delajo, kopirajo, 
kradejo ideje, a le malo  
nas ustvarja izume.«

Ksenija Glažar

Konferenca je odziv na 
potrebe in interese pri 
zagotavljanju hitrega in 
nenehnega napredka k 
uresničevanju pravic do 
kakovostne izobrazbe 
pripadnikov romskih 
skupnosti.

Zveza Romov Slovenije ter Inšti-
tut za romološke študije, izobraže-
vanje in znanost sta avgusta v Mur-
ski Soboti pripravila dvodnevno 
mednarodno konferenco o izobra-

ževanju Romov »Skupaj do zna-
nja«. To je bila med drugim tudi 
priložnost za opredelitev dejavno-
sti, ki bi jih bilo treba v prihodnje 
na področju izobraževanja Romov 
začeti ali še okrepiti.

V okviru konference so se zvrstila 
številna predavanja iz romoloških 
tem, namenjena romskim in tudi 
neromskim udeležencem, romskim 
pomočnikom, aktivistom in funkci-
onarjem. Domači in tuji predavate-
lji so predavali o zgodovini Romov, 
romskem jeziku in romski književ-
nosti, o učnih načrtih izobraževa-
nja Romov na področju romologi-
je, holokavstu nad Romi idr. Prof. 
dr. Dragoljub Acković iz Beogra-

da je predaval o zgodovini Romov 
z vidika novih raziskovanj, mag. 
Emina Shemo iz Skopja o kultu-
ri Romov kot delu integracijskega 
procesa, Orhan Galjus iz Amsterda-
ma o njihovi podobi v medijih in 
medijskem svetu ter preobratu ne-
gativne predstavitve Romov v pozi-
tivno. Monika Sandreli je sprego-
vorila o romskih medijih, dr. Vera 
Klopčič o mednarodnem položa-
ju romskih žensk ter Janja Rošer o 
položaju in opolnomočenju rom-
skih žensk. Ob tej priložnosti se je 
sestal še strokovni tim za pripravo 
programov romoloških študij o je-
ziku, kulturi, zgodovini, književno-
sti, izobraževanju in še čem.

Jasmina Muhič

V Pokrajinski in študijski 
knjižnici je svoja inovativ-
na in likovna dela razstavil 
izumitelj Drago Fiala  
iz Društva inovatorjev 
Murska Sobota.

Drago Fiala, nekdanji davčni in-
špektor iz Murske Sobote, ki se v 
prostem času ukvarja z izumlja-
njem majhnih in večjih reči, je pro-
dal dva svoja izuma. »Težko je pro-
dati izum, saj to ni poceni, toda še 
težje ga je ustvariti. Vsi nekaj de-
lajo, kopirajo, kradejo ideje, a le 
malo nas ustvarja izume. Ustvarja-
mo nekaj, česar na tržišču še ni,« 
pravi Drago Fiala, ki je ustvaril kla-
divo in klešče v enem kosu, najbolj 
vrtljivi stol med vrtljivimi, izdelal 
je tudi kolo za kopno in vodo ter 
s tem vsaj delno uresničil že dav-
no človekovo željo hoditi po vodi. 
Ob manjši pomoči naprave je od 
daleč videti, kot da bi stal na vodi. 
In ker ima izumitelj rad vodo, naj 
omenimo še en njegov izum – čoln 
na ročni pogon, brez vesel in s hi-
trostjo, kot jo dosegajo le najboljši 
slalomisti. Hitrejša in lažja je tudi 

vožnja s kolesom, če si med vožnjo 
lahko prilagajaš sedež: »Stisnemo 
ročico, sedež se dvigne in kolesar 
si pri tem pretegne noge.«

V knjižnici je pred tedni s pono-
som razstavil še sliko, ki prikazuje 
našo zgodovino, in sicer razglasitev 
Murske republike 29. maja 1919. 
»Vsi slikajo in rišejo zgodovino naše 
Murske republike, ampak tako, kot 
je res bilo, ni naslikal še nihče, ra-
zen mene,« doda Fiala, ki je razsta-
vil še zložljivo krmilo, za katerega je 

prejel patent za izum urada za inte-
lektualno lastnino. Pojasnjuje, da je 
razpon takega krmila mogoče spre-
minjati po potrebi kolesarja in tako 
odpraviti nepraktičnost širokih ro-
govilastih krmil. »Krmila se pri par-
kiranju, transportu ali skladiščenju 
ne zadevajo in tudi med vožnjo ni 
več tolikšnega strahu, da bi se kam 
oziroma v koga zaletel,« nam še po-
jasni. Poleg likovnih del in zložlji-
vega krmila je izumitelj razstavil še 
druga inovativna dela.
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Soboško poletje preseglo pričakovanja
Aleksandra Grah 
Foto: Aleš Cipot, Aleksandra Grah, 
Senta Domjan

Festivalsko dogajanje 
Soboškega poletja je že 
deveto leto navdušilo 
številne obiskovalce, ki so 
uživali ob pestrem naboru 
glasbeno-ustvarjalne 
harmonije.

Prireditve festivala, ki sta ga le-
tos že devetič zapored priredila 
Mestna občina Murska Sobota 
ter Zavod za kulturo, turizem in 
šport Murska Sobota, so bile na 
različnih lokacijah: večina na Trgu 
kulture (petkovi glasbeni večeri in 
program za otroke ob sobotah do-
poldne), na grajskem dvorišču in 
v glasbeni šoli (koncert klasične 
glasbe) ter v Gledališču Park (glas-
beno-gledališki dogodek).

Po besedah mag. Brigite Perha-
vec, ki je poskrbela za pester pro-
gram, se je obisk povečeval iz leta v 
leto, letos pa presegel vsa pričako-
vanja, saj se je v povprečju priredi-

tev udeležilo petsto obiskovalcev. 
»Včasih tudi več kot šeststo. Ob 
nižjih temperaturah je bilo obi-
skovalcev okrog tristo – denimo 
31. julija, ko je bilo zvečer le šti-
rinajst stopinj. Vse prireditve smo 
izpeljali po načrtih, saj nas slabo 
vreme ni pregnalo v dvorano,« je 
še poudarila Perhavčeva. Skupno 
je na vseh 24 dogodkih nastopi-
lo okrog dvesto nastopajočih iz 
Hrvaške, Anglije, Rusije, ZDA, Ni-
zozemske, Avstrije, Makedonije, 

Kube, Reuniona, Francije, Indo-
nezije (otok Java) in Makedonije, 
ki so zadovoljili še tako zahtev-
ne glasbene okuse. Pri Zavodu za 
kulturo, turizem in šport Murska 
Sobota so hvaležni vsem, ki so fe-
stival finančno podprli, prav tako 
se zahvaljujejo stanovalcem okrog 
Trga kulture za strpnost, zlasti pa 
vsem obiskovalcem. Za naslednje 
leto jih že čakajo priprave na jubi-
lejno, deseto obletnico Soboškega 
poletja.

f
e

s
t

i
v

a
l 

So
bo

šk
o 

po
le

tje
 

s
o

 o
m

o
g

o
č

il
i



september 2015 /  13profil / razvoj

Matej Ficko – svoje ideje  
in cilje uresničuje v Berlinu
Jasmina Muhič 
Foto: Serena Salvadori

Rakičanec, ki že štiri leta 
raziskuje, kaj se skriva 
tam zunaj – v Berlinu, 
kjer dela pri kreativnih 
agencijah Bureau N in 
Platoon Kunsthalle.

Novembra bo minilo štiri leta, 
odkar se je iz Rakičana preselil v 
Berlin. Vse zaradi radovednosti, sle-
denja intuiciji in raziskovanja vpra-
šanja: »Kaj se skriva tam zunaj?« In 
tudi zaradi tega, ker je potreboval 
nov manevrski prostor in navdih 
za osebnostni in poklicni razvoj. 
Prekmurska in slovenska mantra 
se glasi, da mladi odhajamo, ker 
ne dobimo služb, kar pa za Mate-
ja ne drži popolnoma. Pri osemur-
nem delovniku je zelo pomembno, 
kaj delamo, kaj nam okolje ponuja 
in če se skozi službo lahko samo-
uresničujemo. »Na trgu dela skle-
neš kompromis med sabo, deloda-
jalcem in okoljem, kaj in kako boš 
delal,« pravi Matej, ki kompromi-
sov ni želel več sprejemati in se je 
odločil za spremembo.

Berlinčani težijo  
h kakovostim življenja, ki 
jih mi še imamo  
ali smo jih opustili

Razlike v življenju tukaj in »tam 
zunaj« so ogromne. Berlinčani si že-
lijo uživati ekološko pridelano hra-
no iz regije, težijo k dobri medso-

rali, ker namesto lokalne prodajal-
ne s sadjem in zelenjavo niso žele-
li še enega hip kafiča. Rezultat tega 
je bil, da je najemodajalec popustil, 
trgovina pa ostala. V Murski So-
boti imam včasih občutek, da sko-
raj molimo, kdaj bo končno prišel 
McDonald's oziroma da bo nova 
Ikea čim bliže. In da se razumemo, 
razlik ne obsojam, jih zgolj nava-
jam.« V Berlinu ne iščejo izgovorov, 
čemu česa ne narediti, ampak ideje 
in cilje raje uresničujejo, pri čemer 
jim pomaga tudi sicer striktna nem-
ška zakonodaja. Projekti kot cilj in 
poslanstvo opredeljujejo finančni 
profit in zadovoljevanje socialnih 
potreb ter vključujejo širše družbe-
ne aplikacije. »Zato Berlin, v primer-
javi s preostalimi večjimi nemškimi 
mesti, za zdaj še ni kraj, kamor bi 
človek šel služit denar, ampak so v 
ospredju tudi neekonomski moti-
vi. Se pa seveda na žalost v zadnjem 
času tudi to počasi spreminja.«

Ustvarja pri kreativnih 
agencijah Bureau N  
in Platoon Kunsthalle

Bureau N je agencija, ki se giblje 
v prostoru med dizajnom, kulturo 
in arhitekturo. Pri Platoonu, kjer 
verjamejo v moč kulture in iritaci-
je, je v ospredju mediacija med bla-
govnimi znamkami in umetniki z 
najrazličnejših področij. Platoon 
ima svoj prostor, narejen iz tran-
sportnih kontejnerjev, v katerem 
prirejajo različne dogodke, začeli 
pa so izdajati tudi tiskani magazin. 
In kot pravi Matej, v tem svetu teži-
jo k popolnosti, lepoti, brezhibno-
sti in kompromisom, zavzemajo pa 

tudi skrajne položaje ter ponujajo 
drugačne poti in pristope.

V Berlinu začel  
z didžejanjem

Glasba ga spremlja že od trinaj-
stega leta, ko je na kasetah začel po-
slušati prvi punk in hardcore ter ko 
je odkril murskosoboški Mikk, ki je 
bil in še vedno je inkubator za pri-
vržence vseh mogočih alternativnih 
glasbenih zvrsti in kulturnih panog. 
Bil je vnet raziskovalec in posluša-
lec, s Tomico (eden soustanovite-
ljev založbe God Bless This Mess) 
je na povabilo Maje in Staše začel 
izbirati glasbeno opremo za odda-
jo »To sem jaz« na Murskem valu. 
»Odkar sem prišel v Berlin, sem se 
začel spogledovati tudi z vrtenjem 
glasbe, didžejanjem. Ker je to moj 
hobi, imam v povprečju dva špila na 
mesec, včasih si vzamem tudi kak 
mesec odmora. Vmes snemam mi-
kse, ki jih objavljam na svojem so-
undcloudu. Klasična zgodba torej, 
v kateri pa močno uživam.«

»Resnična sreča  
ne pozna bližnjic«

Pri 29 letih se mu ne zdi pošte-
no dajati formul sreče. Toda pravi, 
da resnična sreča ne pozna bližnjic 
in se ne skriva v Mercatorjevih pi-
kah ali na Kmetiji. »So jo pa že veli-
kokrat srečali zunaj območja udo-
bja. Kje leži ta kraj in kako se pride 
do njega, mora vsak ugotoviti sam. 
Zame je srečen tisti, ki vedno več 
zna, vendar se ob tem bolj in bolj 
zaveda, da vedno manj ve, in ga to 
žene dalje.«

seski povezanosti, skrbi jih, kaj se 
dogaja v njihovi ulici, in hrepenijo 
po preživljanju prostega časa v nara-
vi. Ob tem je Matej kot primer nave-
del: »V najbolj gentrificiranem pre-

delu Berlina, Kreuzbergu, je majhni 
lokalni trgovinici turških lastnikov 
pretilo zaprtje zaradi višje najemni-
ne. Prebivalci so se uprli tej ideji in 
pred trgovino vsako sredo protesti-

Idealna priložnost, da občina poveže  
podjetnike in turistične organizacije
Aleksandra Grah

V Murski Soboti je potekal 
delovni konzorcij županov 
sedmih občin, ki sodeluje-
jo v novem projektu »E-
občina«. V okviru projekta 
so predstavili tudi pro-
totip nove spletne strani 
»eMunicipality Without 
Borders Prototype«.

Na spletni strani bodo v angle-
škem jeziku zainteresirane podona-
vske občine lahko predstavile svoje 
projekte, priložnosti, gospodarske 
in druge razvojne potenciale. Nova 
spletna stran je medij, prek kate-
rega bodo projektni partnerji širili 
gospodarsko sodelovanje med ob-
činami in podjetji teh občin. »Ob-
čine želijo spodbuditi podjetja, 
usmerjena na mednarodni trg, da 
se na tej spletni strani predstavijo 
v angleškem jeziku. Bistvo projekta 
je poenotenje vsebine in jezika, da 
bosta pretok informacij in začetek 
poslovanja čim hitrejša,« je poja-
snil koordinator konzorcija župa-

ob mejah z Madžarsko, Avstrijo in 
Hrvaško, imamo idealne možnosti, 
da v tem projektu povežemo pod-
jetnike in turistične organizaci-
je.« Dr. Jože Gričar z mariborske 
univerze je minuli konzorcij in 
prihodnje konference ocenil kot 
odlično priložnost, da se na rav-
ni občin spodbudijo manjša pod-
jetja, prav tako je po njegovi oce-
ni pomembna prednost tovrstnih 
srečanj izmenjava dobre prakse in 
združitev moči pri prijavi na razpise 
za pridobitev evropskih sredstev. 

Dogovor o vsebini 
spletne strani

Za zdaj pri mednarodnem re-
gionalnem projektu sodelujejo 
štirje župani iz slovenskih občin 
(Murska Sobota, Ribnica, Idrija in 
Škofja Loka) in trije iz Madžarske 
(Lenti, Monošter in Kőszeg). Na 
zadnjem delovnem sestanku pred 
konferenco, ki bo 21. in 22. sep-
tembra v Ljubljani, so se dogovori-
li o vsebini in shemi spletne strani 
za mala in srednja podjetja. Vsaka 
občina ima nalogo, da do nasledn-
je konference izbere tri, ki bi želela 
sodelovati. 

nov mag. Miha Ješe, župan Občine 
Škofja Loka. 

V murskosoboški občini bodo 
mala in srednja podjetja izbrali sk-
upaj z gospodarsko in obrtno zbor-
nico. Župan Mestne občine Mur-

ska Sobota dr. Aleksander Jevšek 
je prepričan, da ima veliko pomur-
skih podjetij že zdaj svoje spletne 
strani v angleškem jeziku, zato 
zaradi tega ne pričakujejo težav. 
Med drugim je dejal: »Mestna 

občina Murska Sobota vidi svojo 
priložnost tudi v podonavski inici-
ativi. Zato smo se odločili, da se pri 
tem projektu pridružimo občinam 
Idrija, Škofja Loka in Ribnica ter sk-
upaj izdelamo ta pilot. Ker živimo 
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Rejdno dobro – ko se poveže  
osem domačih podjetij
Ksenija Glažar

Ob pomoči Regionalne 
razvojne agencije Mura in 
Pomurske gospodarske 
zbornice se je osem 
pomurskih podjetij s 
področja pridelave in 
predelave hrane povezalo 
ter skupaj stopilo na trg.

Nove kupce in prepoznavnost 
bodo poskušali pridobiti s promo-
cijskimi dejavnostmi pod znamko 
Pomurje – Rejdno dobro. Izposta-
vljajo kakovost, znan slovenski iz-
vor in tradicijo. Pred začetkom sku-
pnih dejavnosti so na novinarski 
konferenci predstavili dejavnosti in 
razloge za sodelovanje. V promo-
ciji lokalnih živil vidijo priložnost 
za predstavitev regije skozi prehra-
no, po kateri tudi najbolj slovimo. 
Zato s kakovostnimi lokalnimi ži-
vili želijo Pomurje približati kup-
cem. Skupno so nastopili na sejmu 
Agra v Gornji Radgoni, v sodelova-
nju s podjetjem Mercator se bodo 
predstavili s promocijskim letakom 
in na 51 dogodkih po vsej Slove-
niji ter z dvema večjima dogodko-

ma v Ljubljani in Kranju. Postavi-
li bodo jumbo plakate, vzpostavili 
so spletno stran www.rejdnodobro.
si, promocijo širijo tudi na družbe-
nem omrežju in pripravljajo nagra-
dno igro. Glavna nagrada bo nič 

manj kot panoramski polet nad 
Pomurjem s Petrom Podlunškom.

Vključena podjetja Panvita, Rad-
gonske gorice, Radenska, Paradajz, 
Panorganic, Pomurske mlekarne, 
Mlinopek in Osem verjamejo, da 

bodo z uspešnim sodelovanjem 
prispevala k razvoju podjetij in tudi 
regije kot celote. Po besedah Fran-
ca Gönca, direktorja RRA Mura, 
so k projektu vabljena tudi druga 
podjetja, ki se še niso priključila 

živilskemu konzorciju. Projekt je 
vreden okoli 60 tisoč evrov. 35 ti-
soč evrov je iz naslova zakona o Po-
murju prispevala država, preostali 
znesek pa so v projekt vložila pod-
jetja sama.

Pomembno je, da delovna mesta prihajajo v regijo
Jasmina Muhič 

Na 55. redni seji, ki je  
potekala v Murski Soboti, 
so člani potrdili Regio- 
nalni razvojni program  
Pomurje 2014–2020  
ter predstavili društvo  
Hospic in informacije o 
pomurskem vodovodu.

Uvodoma sta članom Sveta po-
murske razvojne regije poslanca 
državnega zbora Aleksander Pav-
čič in Franc Laj predstavila podalj-
šanje zakona o razvojni podpori 
pomurski regiji, ki je izjemnega 
pomena, saj vse pravice zakona še 
niso bile izkoriščene. »Bistvo za-
kona je, da se neposredne finanč-
ne spodbude v celoti izkoristijo. 
Ostalo je namreč okoli trinajst mi-
lijonov sredstev, ki se bodo prene-
sli v leti 2016 in 2017, zakon pa ima 
še druge spodbude, kot so denimo 
davčne olajšave. Pomembno je, da 
podporo dobijo dobri, produktiv-
ni projekti, s trajno vrednostjo,« je 
svetoval poslanec Laj.

Člani sveta, torej pomurski župa-
ni, ki so se jim pridružili še Robert 
Drobnič, skrbnik regije, predstavni-
ki ministrstva za gospodarski razvoj 
in tehnologijo, direktor in skrbni-
ki RRP, območne razvojne agencije 
in Valentina Goršak Lovšin, pred-
stavnica društva Hospic, so potr-
dili zapisnik prejšnje seje in RRP 
Pomurje za obdobje 2014–2020.

Medtem ko sta na seji, ki jo je vo-
dil predsednik Slavko Petovar, žu-
pan Občine Veržej, bila potrjena 

zapisnik prejšnje seje in RRP Po-
murje za obdobje 2014–2020, so se 
seznanili tudi s kriteriji za uvršča-
nje regijskih projektov v Dogovor. 
Robert Drobnič je pri tem pouda-
ril, da bi bilo financiranje veliko hi-
trejše, če bi projekte v regiji izbirali 
substantivno.

»Zelo je pomembno, da se žu-
pani in županje ob pripravi tega 
programa zavedamo, da podpira-
mo regijske projekte in da deluje-
mo skupaj kot regija. Ne smemo se 
kregati okrog lastnih vrtičkov, ker 
bomo vsi potegnili najkrajšo. Ni 
pomembno, koliko delovnih mest 
ponudi posamezna občina, po-

membno je, da delovna mesta pri-
hajajo v celotno regijo,« je opozoril 
župan Mestne občine Murska So-
bota dr. Aleksander Jevšek, ki si želi, 
da bi vse občine ubrale skupno pot.

Brez konkretnega pogovora so 
ugotovili, da bodo večji del morali 
narediti sami, doma in čim prej, to-
rej z operativno pripravo projektov. 
Tako so potrdili sklep, da svet regi-
je razvojnemu svetu regije predla-
ga, da odbori za skupne projekte 
regijskega značaja med zainteresi-
ranimi partnerji izberejo vodilne-
ga, ki bo pospešeno vodil postop-
ke usklajevanja in konkretizacije 
posameznega projekta. Potrdili so 

tudi, da Svet pomurske razvojne re-
gije poziva vladno službo za razvoj 
in evropsko kohezijsko politiko, 
da med upravičene stroške projek-
ta uvrsti tudi pripravljalne stroške 
posameznega projekta pred nje-
govo odobritvijo. Svet pomurske 
razvojne regije se je seznanil še s 
poročilom o izvajanju splošnih ra-
zvojnih nalog v letu 2014.

Predstavitev društva 
Hospic in informacija o 
pomurskem vodovodu

V nadaljevanju je Valentina Gor-
šak Lovšin, predstavnica društva 

Hospic, predstavila delovanje ne-
profitnega društva, ki skrbi za tež-
ko bolne ljudi, za umirajoče ljudi in 
njihove svojce, ter izpostavila zlasti 
pomanjkanje zdravstvenega kadra 
in nezmožnost njegovega financi-
ranja. Tako je na seji bil predlagan 
sklep, da lahko Svet pomurske re-
gije pomurskim občinam priporo-
ča, da po zmožnostih vključijo so-
financiranje dela društva Hospic v 
svoj proračun. Sejo so zaključili z 
informacijo o pomurskem vodo-
vodu in sprejeli sklep, da od držav-
nih institucij zahtevajo odgovoren 
in kar najhitrejši zaključek tega 
projekta.
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Ostajajo v Murski Soboti,  
čeprav jih cenijo po vsem svetu
Ksenija Glažar 

Bili smo na obisku v  
podjetju Medicop, kjer 
pravijo, da domača proiz
vodnja in močno gospo-
darstvo edina zagotavljata 
gospodarsko rast, delovna 
mesta in eksistenco.

O začetkih podjetja Peter Pod-
lunšek pravi, da se je pred tremi 
desetletji in pol, ko so odprli vrata, 
njihova poslovna pot na področju 
medicinske opreme v bistvu zgo-
dila naključno, v iskanju poslovne 
priložnosti ustanovitelja podjetja 
Aleksandra Podlunška. Od takrat 
je bila pot skrbno načrtovana in 
ciljno usmerjena. Nagel razvoj pod-
jetja se je začel, ko sta moči združi-
la zakonska partnerja Aleksander 
in Zdenka Podlunšek. V vseh teh 
letih je Medicop zrasel v spošto-
vanja vredno podjetje, ki z več kot 
120 zastopniki posluje na več kot 
60 svetovnih trgih.

Proizvodnja inovativne 
medicinske opreme 
ter reševalnih in 
posebnih vozil

Medicop je danes izvozno usmer-
jeno proizvodno in razvojno pod-
jetje za specialno medicinsko opre-
mo in reševalna vozila z ustrezno 
dodano tehnološko in dohodkov-
no vrednostjo. Zaradi svoje inova-
tivnosti je po besedah Podlunška 
postalo »trendsetter«. V podjetju 
proizvajajo inovativno medicinsko 
opremo (centralne sisteme za me-
dicinske pline, naprave za kisiko-
vo terapijo, medicinske aspiratorje, 

dohodke, ki jim omogočajo zado-
voljivo družinsko eksistenco.

Njihovi proizvodi celo v 
Afriki, a ostajajo doma

Izvirne in inovativne tehnološke 
rešitve za najzahtevnejše stranke 
skladno s strogimi mednarodnimi 
standardi dosegajo tudi z lastnim 
razvojnim centrom, ki jim omogo-
ča neodvisen razvoj tehničnih iz-
boljšav in novosti. »Medicop je v 
zadnjih letih močan na trgih sre-
dnje Evrope, Skandinavije, Poljske, 
Romunije, Bolgarije, Združenih 
arabskih emiratov, Kitajske, Se-
verne in Srednje Afrike, v zadnjem 
času pa pospešeno prodiramo tudi 
v države nekdanje Sovjetske zveze, 
tudi v Rusijo,« razloži Podlunšek. 
O širjenju na tuje trge, globalni 
konkurenci in širitvi proizvodnje v 
tujino v Medicopu pravijo, da ima-
jo lahko v času tesnih proračunov 
in finančne odgovornosti tuji pro-
dukti in proizvodni obrati v tujini 
določene cenovne prednosti. »Toda 
verjamemo, da to zmanjšuje kako-
vost na račun dobička ter škoduje 
domačemu gospodarstvu in naši 
skupni prihodnosti. Zato ohra-
njamo proizvodnjo v Evropi in, če 
so le na voljo, vedno uporabljamo 
komponente iz Evrope.« Zavedajo 
se dejstva, da kratkoročno pehanje 
za večjim dobičkom na račun se-
litve proizvodnje ali nakupnih ka-
nalov na vzhod ne prinaša veliko 
dobrega. »Domača proizvodnja in 
močno gospodarstvo edina zago-
tavljata gospodarsko rast, delov-
na mesta in eksistenco. Poleg tega 
je selitev h kooperantom na drugi 
strani zemeljske oble veliko tvega-
nje za kakovost in standarde.«

Nadaljnji razvoj in 
ohranitev statusa 
podjetja v tujini

O viziji razvoja podjetja v pri-
hodnje Peter Podlunšek pravi, da 
se bo podjetje razvijalo v začrtani 
smeri: »Poudarek je na nadaljnjem 
razvoju in ohranitvi statusa podje-
tja v tujini kot tehnološko izjemno 
naprednega podjetja. Medicop po 
zadnjih podatkih zlasti na podro-
čju sistemov za medicinske pline 
v bolnišnicah spada med vodilnih 
pet podjetij. Obe diviziji sta v pod-
jetju enakovredni, vendar med sabo 
precej tekmovalni, kar prinaša po-
zitivne učinke za prihodnost.«

Mladi, potrkajte na 
vrata uspešnih podjetij

In kaj kot uspešen podjetnik 
meni o gospodarstvu v Pomurju? 
»Pomurje ima velik potencial, ki na 
žalost še ni izkoriščen. Zlasti bo tre-
ba za rast in tehnološki napredek 
v regiji zadržati kakovosten kader 
ter precej izboljšati šolski sistem in 
ga uspešneje povezati z gospodar-
skimi subjekti v regiji,« pomursko 
gospodarstvo oceni Podlunšek. Ti-
stim, ki šele stopajo na pot podje-
tništva, svetuje: »Če je cilj, je tudi 
pot do cilja, čeprav se zdi še tako 
trnova. Zlasti mladi morajo pogu-
mno stopiti naprej in z več samo-
zavesti. Veliko je podjetij, ki potre-
bujejo sposoben in svež kader, le 
potrkati morajo na vrata.«

Zgodba o nastanku uspešnega in prepoznavnega 
murskosoboškega podjetja, ki je postalo mednarodno 
uveljavljena blagovna znamka za medicinsko 
opremo in reševalna vozila, se je začela pred 35 leti 
med iskanjem poslovne priložnosti ustanovitelja 
Aleksandra Podlunška. Danes podjetje Medicop 
doma in na tujem štejejo med najkakovostnejše 
proizvajalce izdelkov, ki so življenjskega pomena za 
bolnike in ponesrečence. Podjetje generalni direktor 
Peter Podlunšek čisto na kratko opiše z besedami  
»we save lifes« (rešujemo življenja).

bolniške kanale in pomožno me-
dicinsko opremo) ter reševalna in 
posebna vozila (urgentna reševalna 
vozila, vozila za prevoz bolnikov in 
specialno opremo). Vsi proizvodi 
so zasnovani in opremljeni za opti-

malno zdravstveno nego bolnikov 
in poškodovanih oseb, prodajajo 
pa jih v več kot 60 državah po vsem 
svetu. Stranke so zlasti bolnišnice, 
urgentni oddelki, oddelki intenziv-
ne nege in drugi. O kakovosti pro-

izvodov govori dejstvo, da jih po 
raziskavah kar 83 odstotkov strank 
oceni z najvišjo oceno zadovoljstva.

Medicop zaposluje 76 
ljudi različnih profilov

Medicop trenutno zaposluje 76 
ljudi z zelo različnimi znanji in iz-
obrazbo: od ljudi z osnovnošolsko 
izobrazbo do magistrov, kar po be-
sedah generalnega direktorja daje 
podjetju dodatno vrednost. »Trudi-
mo se zaposlovati ljudi, ki v svojem 
spektru znanja lahko kar največ 
pozitivnega doprinesejo k razvo-
ju in prihodnosti podjetja,« pove o 
kadrih. O plačah zaposlenih pra-
vi, da zaposleni glede na regijske 
podatke in plačno politiko podje-
tja prejemajo stimulativne osebne 
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S čim se lahko pohvalijo osnovne šole?
Ksenija Glažar

V septembrski temi 
smo se času primerno 
posvetili prvošolcem in 
novostim murskosoboških 
šol. Sogovornice so bile 
ravnateljice osnovnih šol 
v Mestni občini Murska 
Sobota.

Prag devetletke v Bakovcih je le-
tos prvič prestopilo enajst učencev, 
v Dokležovju, kjer je podružnič-
na šola z dvema kombiniranima 
oddelkoma, pa so našteli pet pr-
vošolcev. Obe šoli v tem šolskem 
letu obiskuje 160 učencev. »V za-
dnjih nekaj letih je število otrok 
postopoma upadalo. Zelo nas ve-
seli, da so napovedi za naslednja 
leta boljše,« pravi ravnateljica OŠ 
Bakovci Jožica Lukač. Največ pr-
vošolcev, kar 84, so letos pričakali 
na Osnovni šoli I v Murski Sobo-
ti. Na tej šoli v zadnjih letih za-
znavajo rahel porast učencev prve-
ga razreda, v tem šolskem letu pa 
imajo v 27 oddelkih 660 učencev. 
Osnovna šola II je to jesen sprejela 
42 prvošolcev, podružnična šola v 
Krogu pa deset. »Število vpisov se 
je v zadnjih letih ustalilo, zato ni 
pomembnejših razlik. Na matični 
šoli imamo osemnajst oddelkov, 
na podružnični pa pet,« pravi rav-
nateljica Suzana Fartelj. Šolo letos 
obiskuje 452 učencev.

Zadnji dve leti naraščanje števila 
prvošolcev beležijo tudi na Osnov-
ni šoli III, letos jih je 53. Šolo bo v 
letošnjem šolskem letu obiskovalo 
409 učencev, in to v osemnajstih 
rednih oddelkih, imajo pa tudi 
bolnišnični oddelek. Osnovna 
šola IV, ki jo bodo letos obiskovali 
104 učenci, prav tako ne zaznava 
odstopanj v številu vpisanih učen-
cev. »Toda opažamo, da se vpisuje 
vedno več otrok iz preostalih po-
murskih občin. Imamo petnajst 
oddelkov, šest oddelkov prilagoje-
nega izobraževalnega programa z 
nižjim izobrazbenim standardom 
in devet oddelkov posebnega pro-
grama,« pravi ravnateljica Metka 
Kuharič.

prireditve. Letos bodo organizirali 
likovne delavnice za starše, pohode 
in še kaj. O posebnostih šole ravna-
teljica pravi, da se kot prvi tuji jezik 
še vedno poučuje nemščina, hkra-
ti pa imajo učenci možnost uče-
nja angleščine že od prvega razre-
da. »Menim, da je za naše območje 
to zelo pomembno, saj živimo tik 
ob meji. Manjše število učencev je 
kljub vsem drugim težavam velika 
prednost, saj razredi niso natrpani, 
učitelj ima več časa za posamezni-

ka, med seboj se vsi poznamo. Mo-
rebitne težave zato lažje in hitreje 
rešujemo,« še doda. Pohvalijo se 
lahko tudi z nazivom eko šola, le-
tos bodo postali še pridruženi član 
Unesco šole, v prihodnosti pa bodo 
skušali pridobiti še kak naziv.

OŠ I: v osredju trud 
in dosežki učencev

»V prijetno urejeni šoli, pol-
ni medsebojnega spoštovanja, ra-
zumevanja in iskrenosti, želimo 
ustvariti pogoje za pridobivanje 
kakovostnega in uporabnega zna-
nja. Vrednote, h katerim težimo, 
so znanje, odgovornost, strpnost, 

spoštovanje, zdravje, iskrenost, 
ustvarjalnost in zaupanje,« vizi-
jo šole opisuje ravnateljica Tatja-
na Cesnik. O načrtih, posebnostih 
šole in o tem, kaj spodbujajo, pra-
vi, da so v okolju zelo prepoznav-
ni ter da konstruktivno sodelujejo 
s starši, ustanoviteljem in drugim 
šolskim okoljem. »Ker v ospredje 
postavljamo trud in dosežke učen-
cev, ponujamo bogat program ob-
šolskih dejavnosti in spodbujamo 
delo z nadarjenimi učenci,« pouda-

ri. Zadnji dosežek je zlato prizna-
nje Zavoda za šport RS za najbolj 
športno osnovno šolo. Novosti je 
na njihovi šoli vsako leto veliko, 
enako tudi letos.

Na OŠ II učenci 
pridobivajo 
uporabna znanja

Urejena, uspešna na različnih 
področjih in prepoznavna v širšem 
okolju. Taka je po besedah ravnate-
ljice Suzane Fartelj vizija Osnovne 
šole II. Med letošnje novosti šteje-
jo uvajanje prvega tujega jezika v 
prve razrede (angleščine in nem-
ščine) kot neobvezni izbirni pred-

met. »Smo šola, ki se prednostno 
osredotoča na kakovostno nepo-
sredno učno in vzgojno delo. Po-
udarek dajemo celostni obravnavi 
posameznika in sodelovanju s po-
membnimi akterji, ki lahko pozi-
tivno prispevajo h kakovosti in do-
brim odnosom na šoli. Naši učenci 
dosegajo zelo dobre rezultate na 
vseh tekmovanjih, ki se jih udele-
žujemo. Smo odzivni in uspešno 
sodelujemo z ožjim in širšim oko-
ljem. Vključujemo se v mnoge pro-

jekte, s katerimi se predstavljamo 
in dokazujemo svojo kakovost,« 
dodaja Fartljeva.

OŠ III: »Vsebino 
ustvarjamo ljudje, 
največ štejejo dobri 
odnosi – med učenci, 
učitelji in tudi starši«

»Odprimo vrata znanju, ker si to 
želimo, zmoremo in z njim živimo. 
Šola naša naj bo varna, brez nasilja 
in ustvarjalna.« Tako se glasi vizi-
ja Osnovne šole III, kjer spodbuja-
jo vrednote, kot so znanje, odgo-
vornost, prijaznost, vedoželjnost, 

strpnost in spoštovanje. Poleg ne-
obveznih predmetov v petem in 
sedmem razredu ter neobveznega 
izbirnega predmeta (angleščina) v 
prvem razredu njihova ravnatelji-
ca Sonja Čerpnjak v letošnjem šol-
skem letu predstavi še sodelovanje 
v programu Erasmus+. V okvi-
ru mladinske izmenjave projekta 
»Ustrahovanje ni kul« bodo učen-
ci soustvarjali skupaj z mladimi iz 
Latvije, Slovaške in Hrvaške. Letos 
se bodo pridružili vseslovenski ak-

ciji »Simbioza giba«, jeseni napo-
vedujejo športni dan s starši in gle-
dališko-glasbeno prireditev »Mali 
princ«. Čerpnjakova izpostavi še, 
da so lani za naslednja tri leta pri-
dobili naziv kulturne šole in naj 
kulturne šole med srednje veliki-
mi šolami za leto 2014. Pohvalijo se 
lahko še z bronastim priznanjem za 
najbolj športno osnovno šolo v šol-
skem letu 2014/15 in nazivom raz-
iskovalne šole, so pa tudi eko šola. 
Poudari še pestro delo na podro-
čju dela z nadarjenimi, upoštevajoč 
potenciale in sposobnosti učencev 
se trudijo razvijati vsa predmetna 
področja in spodbujajo ustvarjal-
nost. Letos bodo pripravili tri dr-
žavna tekmovanja, in sicer tekmo-
vanje v znanju o sladkorni bolezni, 
Memoriado in matematično tek-
movanje. Nadaljujejo tudi s pro-
gramom »Zdrav življenjski slog«.

OŠ IV: »Naša šola ni 
običajna šola, obiskujejo 
jo še posebno drugačni in 
posebno občutljivi učenci«

»Zato se trudimo značilnosti 
skupnosti ohranjati s pristnimi 
medosebnimi odnosi, iskrenostjo, 
sprejemanjem in ljubeznijo do po-
učevanja otrok. Spodbujamo vklju-
čenost učencev v ožjo in širšo druž-
beno skupnost ter zaposlitev,« pravi 
ravnateljica Metka Kuharič. Poleti 
so ob pomoči donatorskih sredstev 
preuredili sanitarne prostore ter 
ustvarili poseben prostor za previja-
nje otrok in nudenje ustrezne nege, 
ki jim daje intimnost in ohranja do-
stojanstvo. »Potrebe učencev, kot 
so med drugim učenci z avtistično 
motnjo in gibalno oviranostjo ter 
učenci s sopojavnostjo več motenj, 
zahtevajo najsodobnejša pedagoška 
znanja in prilagoditve, ki jih do zdaj 
še nismo poznali. Vlaganje v nova 
znanja, vpeljava preizkušenih oblik 
in metod poučevanja ter novih pod-
pornih storitev in še česa predsta-
vljajo vizijo razvoja šole,« med dru-
gim še dodaja naša sogovornica. V 
novem šolskem letu bodo ponov-
no odprli vrata posvetovalnice za 
otroke in starše, ki se znajdejo pred 
vzgojnimi in razvojnimi izzivi. Kot 
največja osnovna šola s prilagoje-
nim programom v Pomurju želijo 
vplivati na razvoj stroke v regiji in 
obravnave otrok s posebnimi po-
trebami na večinskih šolah, tudi z 
močno mobilno službo strokovnih 
delavk, ki nudijo pomoč in podpo-
ro učencem, učiteljem in staršem na 
večinskih šolah.

OŠ Bakovci: manjše 
število učencev kot 
velika prednost

Nova ravnateljica OŠ Bakovci Jo-
žica Lukač poudarja, da želijo biti 
učencem, zaposlenim in staršem 
prijazna šola. Želi si, da bi med vse-
mi akterji vzpostavili trikotnik. Po 
njenih besedah se je namreč treba 
zavedati, da eden brez drugega ne 
morejo. »Seveda so na prvem me-
stu učenci. Želim si, da bi na naši 
šoli dobili vse tisto, kar človek dan-
danes v življenju potrebuje.« Dobro 
sodelujejo s krajevno skupnostjo 
in župnijo, sodelovanje pa želijo še 
utrditi. Skupaj pripravljajo različne 

Jožica Lukač: »Seveda 
so na prvem mestu 
učenci. Želim si, da 
bi na naši šoli dobili 
vse tisto, kar človek 
dandanes v življenju 
potrebuje.«

Metka Kuharič:  
»Spodbujamo vklju-
čenost učencev v ožjo 
in širšo družbeno sku-
pnost ter zaposlitev.«
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Aleksandra Grah

Erika Fürst je prejemnica 
letošnje zahvalne listine 
ob občinskem prazniku 
Mestne občine Murska 
Sobota. Je edina Judinja 
v Murski Soboti, ki je 
preživela grozodejstva 
holokavsta. Kot 
trinajstletna deklica je ob 
srečanju z zloglasnim dr. 
Josephom Mengelejem za 
las ubežala smrti. Danes 
je ena ključnih pričevalk 
o življenju prekmurskih 
Judov, o holokavstu, 
deportacijah in povojnem 
življenju preživelih Judov, 
dejavno sodeluje tudi 
pri osveščanju javnosti o 
holokavstu.

Kako se spominjate otroštva in 
Murske Sobote pred izgonom v 
taborišče?

Naša štiričlanska družina je na 
sedanji Ulici Štefana Kovača žive-
la v svoji hiši. Ker je stala na veli-
ki parceli, so se sosedovi otroci k 
nam radi hodili igrat. Živeli smo v 
sožitju s sosedi in drugimi Sobo-
čani. Oče je bil prevoznik, mama 
je skrbela za gospodinjstvo in vzgo-
jo otrok. S sestro sva tukaj obisko-
vali vrtec in pozneje osnovno šolo. 
Tako je bilo do 6. aprila 1941, ko je 
v Mursko Soboto vkorakala nem-
ška vojska.

Sprehodiva se po življenju med voj-
no in vse do verjetno najbolj bole-
čega dneva …

Med vojno je bilo življenje Judov 
težko. Oče ni imel več toliko dela, s 
sestro sva hodili v dekliško meščan-
sko šolo, kjer sva se za dobre oce-
ne morali zelo truditi, bolj kot dru-
gi. Prizadelo me je, ko sem morala 
na zunanji del oblačila pripeti ru-
meno Davidovo zvezdo. Od takrat 
se marsikatera sošolka z mano ni 
več hotela sprehoditi po cesti. V ta-
kem vzdušju smo živeli do 26. apri-
la 1944, ko so zjutraj ob petih na 
naša vrata potrkali madžarski vo-
jaki in občinska uslužbenca. Oče-
tu so naročili, naj preda ves denar 
in zlatnino, z mamo in sestro smo 
snele vse verižice, jaz svojo z Davi-
dovo zvezdo, sestra svojo z desetimi 
božjimi zapovedmi. V pol ure smo 
morali spakirati, s sabo smo lah-
ko vzeli samo nekaj prtljage. Peš so 
nas odpeljali do sinagoge, kjer nas 
je prevzela nemška esesovska voj-
ska. Tam smo sedeli v klopeh in se 
nismo smeli pogovarjati. Na srečo 

»Bili smo 
ponižani, 
premraženi, 
prestrašeni, 
lačni, žejni.«

nam je pokojni gospod Benko po-
slal paket suhomesnih izdelkov, ki 
so nam pozneje pomagali pri pre-
živetju. Ko se je sinagoga napolni-
la, so nas nekatere naložili na vpre-
žne vozove in prepeljali v Čakovec. 
Tam smo bili v neki šoli, ležali smo 
na tleh, pokriti s svojimi plašči. Po 
nekaj dneh so nas naložili na va-
gone in prepeljali na Madžarsko v 
Veliko Kanižo ter nas namestili v 
kmetijski šoli. Tudi tu smo ležali 
na tleh. Drugo jutro so poimensko 
poklicali ženske in moške srednjih 
let, sposobne za delo, ki so se mo-
rali oglasiti na dvorišču. Poslali so 
jih po prtljago, jih postrojili in jih 
odpeljali na železniško postajo. Ker 
je bil med njimi tudi moj oče, smo 
bile žalostne in smo jokale. Takrat 
sem zadnjič videla očeta. To je bil 
moj najtežji in najbolj boleč dan v 
življenju.

Kaj se je dogajalo potem?
Tri tedne smo ostale na Madžar-

skem, potem so nas odpeljali. Tu 
so nam prav prišli suhomesni iz-
delki gospoda Benka, ker razen 
vode nismo dobivali ničesar. Po 
treh tednih so nas naložili na ži-
vinske vagone. Okna so bila preple-
tena z žico, potrebo smo opravlja-
li v kotu, bili smo zelo natrpani. 

Po nekaj dneh smo prispeli v Au-
schwitz. Tu so že šepetali, da nam 
bodo pustili samo tisto, kar ima-
mo na sebi, zato smo si oblekli vse, 
kar je šlo na nas. Ko so se vrata va-
gona odprla, so vojaki kričali »alles 
raus«, postrojili so nas in odšli smo 
do križišča, kjer je čakal angel smr-
ti dr. Mengele, ki nas je razvrščal – 
ene za delo, druge za krematorij. 
Ko smo vse tri prišle pred njega, je 
vprašal, če sva dvojčici, ker sva bili 
enako oblečeni. Ker nisva bili, je 
mamo vprašal po letih. Mama se 
je zlagala, da sva stari 17 in 15 let, 
čeprav sva v resnici bili 15 in 13. 
Takrat se je hinavsko nasmehnil in 
nas poslal na levo, med primerne 
za delo. Preostali – babica, sestrič-
na, teta, s katerimi smo bili sku-

paj, so šli na desno in takoj v kre-
matorij. Prevzela nas je esesovka 
in rekla, da nas pelje na sprehod. 
Peljala nas je mimo krematorija, iz 
katerega se je valil siv, smrdeč dim. 
Ko so sotrpinke vprašale, kaj se tu-
kaj dogaja, jim je esesovka odgo-
vorila: »Tukaj vam pečemo kruh.« 
V tistem trenutku so v krematori-
ju sežigali naše svojce. Nato nas je 
odpeljala v zgradbo, t. i. savno, kjer 
smo se do golega slekli, nato so nas 
pobrili in poslali pod mlačno prho. 
Zatem smo si morali nadeti sive ta-
boriščne obleke, ki smo jih oblekli 
na mokro telo in brez perila. Mama 
je do prhe imela v rokah družinsko 
fotografijo, ki ji jo je esesovka iztr-
gala iz rok z besedami: »Tega več ne 
boste potrebovali.« Nato so nas od-
peljali v Birkenau, v lager A, rekli 
so mu karantena, kjer smo preži-
veli tri tedne. Dvanajst nas je ležalo 
na enem pogradu, hrano smo do-
bivali v eni skledi in srkali po par 
požirkov tekočine. Zjutraj smo do-
bili kavo ali čaj, opoldne neko go-
sto tekočino, podobno juhi, zvečer 
spet kavo ali čaj, kos kruha in vča-
sih kak košček sira ali žličko mar-
melade, enkrat mesečno pa košček 
konjske salame ali malo margarine.

Vsak dan dvakrat smo se morali 
postaviti v vrsto za preštevanje. Bili 

smo ponižani, premraženi, prestra-
šeni, lačni, žejni. Po treh tednih so 
nas tetovirali, premestili v lager B 
in od tam smo dnevno hodili na 
delo. Delo je bil težaško, pešačili 
smo v okrog tri kilometre odda-
ljen Auschwitz. Najprej smo nosi-
le izsekano travo, ker so moški pri-
pravljali traso za cesto. Nato smo 
nosile skale. Če katera ni zmogla, 
so jo ustrelili. Potem smo hodile v 
opekarno in nosile opeko za gra-
dnjo ceste. Najmanj enkrat teden-
sko so prihajali nemški tovarnarji 
iskat delovno silo. Takrat smo se 
morale gole postaviti v vrsto, da 
si je tovarnar lahko izbral primer-
no delovno silo. Z besedami se ne 
da opisati ponižanja, ki smo ga ob 
tem občutile.

Kdaj ste se znova srečali z zlogla-
snim doktorjem?

Drugič sem se z dr. Mengelejem 
srečala na selekciji. Potegnil me je 
iz vrste in esesovki naročil, naj me 
odpelje. Prepričana sem bila, da me 
je poslal v krematorij. Ko sem pri-
stala v otroški baraki, sem se zbala, 
da so v krematorij odpeljali sestro 
in mamo. Po dveh mesecih sem ju 
na veliko srečo živi našla v lagerju 
B2B, kjer sem bila tudi sama. Re-
šila ju je neka nemška zdravnica, 
politična interniranka. Iskala sem 
tudi očeta, a ga žal nisem našla.

Povejte še kaj o osvoboditvi.
Na začetku januarja so bili Nem-

ci precej zbegani, zato so nas vse, ki 
smo lahko stali na nogah, postavi-
li v vrsto ter nam rekli, da bodo ta-
borišče bombardirali in da mora-
mo oditi. Iz te vrste sem ušla in po 
sreči prišla do mamine barake, kjer 
naj bi bila bolnica, in tam sem se 
skrila. Tisti, ki so šli iz taborišča, so 
šli na smrtni marš, preživelo jih je 
zelo malo. Deset dni smo bili sami, 
osvoboditeljev pa še vedno ni bilo, 
bili smo brez hrane in vode. Klatili 
smo se po skladiščih, kjer smo na-
šli kaj za pod zob ter tudi moške 
hlače in suknjiče, da nam je bilo to-
pleje. Po desetih dneh, 27. januarja 

1945, nas je ruska armada osvobo-
dila, prepeljala v Auschwitz, v zida-
ne zgradbe, kjer je prej živela nem-
ška vojska. Tu smo že imeli svoje 
postelje, zelo lepo so skrbeli za nas.

Kako se spominjate vrnitve do-
mov?

Prvi transport iz Auschwitza je 
bil romunski, to je bilo na začetku 
maja. Takrat se je mama odločila, 
da gremo z njimi. Šli smo v Kra-
kov, kjer smo čas do konca druge 
svetovne vojne, do 9. maja, preži-
veli v šoli. Ko so nam Rusi dovoli-
li, smo se ponovno z romunskim 
transportom odpeljale do meje, 
kjer smo prestopile na vlak za Bu-
dimpešto. S sabo smo lahko vze-
le odeje, saj smo se vozile na od-
prtih vagonih. Hrano, zlasti kruh, 
sem dobivala na železniških posta-
jah, kjer sem za kos kruha menjala 
sukanec. V Budimpešti so nam na 
železniški postaji iz judovske ob-
čine priskrbeli prenočišče in hra-
no. Tam smo našle odprt vagon, 
poln krompirja. Od tam smo se 
odpeljale do Szombathelya. Dru-
gi dan smo se peš odpravile proti 
Körmendu, od tam pa peš v Pro-
senjakovce. Po poti sva s sestro na-
birali poljske rože, da bi jih odne-
sli očetu, saj so bile njegove zadnje 
besede: »Vidimo se doma.« V Pro-
senjakovcih smo se oglasile pri oče-
tovem prijatelju, gospodu Koltaju, 
ki nas je odpeljal do Murske Sobo-
te. Ko smo se pripeljali na dvorišče, 
smo doživeli veliko razočaranje, saj 
je bila hiša uničena – vsi podi so 
bili iztrgani, električna napelja-
va strgana, hiša je bila popolno-
ma prazna, porušena sta bila hlev 
in klet. Sosedje so nas lepo spreje-
li, starejša soseda je prinesla velik 
kos kruha z marmelado, druga kos 
potice. Bilo nam je v veliko veselje. 
Družina, ki je na licitaciji kupila 
našo spalnico in dva kosa kuhinj-
skega pohištva, nam je vse brez be-
sed vrnila. S sestro sva začeli hoditi 
v šolo. Prvi dan sem v šolo šla s ta-
boriščno obleko ter z enim rjavim 
in enim črnim čevljem. Že popol-
dan mi je sošolka prinesla par no-
vih čevljev in šolsko haljo. Prvo leto 
sem v šoli za vse predmete imela 
le en zvezek in svinčnik, o knjigah 
ni bilo govora. Tako smo se počasi 
prebijali skozi življenje.

Kakšna je po vašem mnenju Mur-
ska Sobota danes, kako jo doži-
vljate in kako se v njej počutite?

Srečna sem, ker se v Budimpe-
šti s sestro nisva odločili za pot v 
Ameriko. Rada imam svoj rojstni 
kraj, Mursko Soboto. Zame je lepo 
in prijazno mesto. S svojim življe-
njem sem po vsem trpljenju in pri 
visoki starosti lahko zadovoljna.

Kaj je po vašem mnenju tisto, kar 
je v življenju najpomembnejše?

Skromnost, brez prevelikih želja 
in zadovoljstvo. Ne želi si tistega, 
česar ne moreš dobiti in imeti.

Ste ena ključnih pričevalk o skoraj-
da že pozabljeni preteklosti. Ka-
kšne odzive doživljate pri mladih, 
ko jim na predavanjih pripoveduje-
te o okrutnih zločinih človeštva?

Druženje z mladimi je prijetno, 
ker me radi poslušajo in postavlja-
jo zanimiva vprašanja. Mislim, da 
se mladi bolj zanimajo za te krute 
dogodke kot starejše generacije.

Letos ste ob občinskem prazniku 
prejeli zahvalno listino. Kaj vam 
pomeni?

Ponosna in hvaležna sem. Za-
hvalna listina je dokaz, da moj 
trud za ohranitev spomina na pre-
kmurske in zlasti soboške Jude ni 
bil zaman.
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V Mikku zaživela Mala galerija

Od sredine poletja je Mladinski informativni in kulturni klub Murska Sobota bogatejši za novo galerijo, v 
kateri se je prvi predstavil Matej Markovič. Malo galerijo, ki je letos nastala v okviru projekta »Odprto ob-
robje«, ki ga je podprlo tudi ministrstvo za kulturo, je odprl župan dr. Aleksander Jevšek. Mala galerija je 
urejen razstavno-rezidenčni atelje, v njem pa je prvi dela razstavil mladi ustvarjalec Matej Markovič. Pod 
njegovo rubriko »Dugi cejt« so nastali risbe, slike in plakati s sproščenimi sporočili iz popularne kulture, 
ki nas na koncu koncev opominja na minljivost. Po odprtju prve razstave v Mali galeriji se je druženje na-
daljevalo na grajskem dvorišču, na katerem je v okviru projekta »JÖ Poletje 2015« potekal Mikkov kulti-
vator. / Aleksandra Grah

Prekmurski Madžari so slavili

Madžarsko kulturno društvo Barati Kör s sedežem v 
Murski Soboti je v grajski dvorani počastilo 25 let de-
lovanja in tudi deseto obletnico v okviru društva delu-
jočih ljudskih pevk. Omenjeno društvo združuje prek-
murske Madžare, ki so se pred leti preselili v Mursko 
Soboto, in sicer iz krajev od Hodoša do Pinc, med njimi 
pa so tudi Madžari iz Vojvodine. Dolgoletna prizadev-
na predsednica Zsuzsana Sečko izpostavlja, da je temelj-
no poslanstvo društva negovanje madžarskega jezika, 
kulture, običajev in navad ter kulinarike in ročnih del. 
Društvo enkrat letno organizira tudi madžarski večer. V 
okviru društva zelo uspešno delujeta sekciji vezilj in ljud-
skih pevk, ki pojejo madžarske in slovenske ljudske, pri-
ložnostne in božične pesmi. / Geza Grabar

Ustvarjalne počitnice  
v Galeriji Murska Sobota

Med poletnimi počitnicami so za otroke ustvarjalnega 
duha v galeriji pripravili pester počitniški program. Li-
kovna delavnica »Gledam, uživam, ustvarjam« se je zače-
la z vodstvom po razstavi Mirka Rajnarja, nadaljevala pa 
z eksperimentalno ustvarjalnico ob izbranih umetniških 
delih. Mladi umetniki so na likovni delavnici ob pomoči 
domišljije in svetilk odkrivali zgodbo o nastanku barv, ki 
jih je pri svojih delih uporabil umetnik Rajnar. Po razsta-
vi so se počitnikarji za kratek čas ustavili v mini ateljeju 
Pike in Packa – ustvarjalnem kotičku, v katerem so re-
ševali delovne liste z umetnostnimi ugankami in likovno 
ustvarjali z raznovrstnim likovnim materialom. Za konec 
so igriva likovna dela udeležencev počitniških likovnih de-
lavnic razstavili v izložbi galerije, kjer so jih lahko občudo-
vali tudi mimoidoči. / Aleksandra Grah

Festival migrantskega filma 
na grajskem dvorišču

Slovenska filantropija svetovni dan beguncev obeležuje s 
Festivalom migrantskega filma. Na njem predstavijo fil-
me in video dela različnih žanrov, ki so različno povezani z 
migracijami, azilom, življenjem beguncev in migrantov ter 
integracijo priseljencev v novo okolje. V Mikku so v sode-
lovanju s Slovensko filantropijo in murskosoboško Hišo 
Sadeži družbe festival obeležili v sklopu Jö Poletje 2015. 
Na murskosoboškem grajskem dvorišču so si obiskoval-
ci lahko ogledali več filmov z letošnjega festivala, denimo 
filme »Raprezent«, »Elinkine« in »Kako preprečiti depor-
tacijo«. / Ksenija Glažar

Front@ zatresla  
Mursko Soboto

Aleksandra Grah

Že deseto leto zapored, le-
tos prvič v septembru, je v 
mestu potekal mednaro-
dni festival Front@ sodob-
nega plesa.

Njegovi zametki segajo v leto 
2006, ko so snovalci začeli razvi-
jati idejo o mednarodnem festiva-
lu sodobnega plesa na severovzho-
du države, daleč od velikih središč 
in vseeno blizu treh mejnih držav. 
Front@ Mursko Soboto že deset let 
za nekaj dni spremeni v pravo pre-
stolnico sodobnega plesa, festivala 

pa se udeležijo umetniki iz različ-
nih držav. Letošnji je imel po be-
sedah umetniškega vodje Matjaža 
Fariča bogat in raznolik program, 
saj je ponudil dela umetnikov iz 
Avstrije, Francije, Madžarske, Hr-
vaške, Španije, Južne Afrike in 
Združenih držav Amerike, hkrati 
pa predstavil malo platformo naj-
vidnejših ustvarjalcev slovenskega 
sodobnega plesa in znana imena, 
kot so Gregor Luštek in Rosana 
Hribar, Iztok Kovač in EnKnap-
Group, Milan Tomašik, Maša Ka-
gao Knez in Baobab. Jubilejni fe-
stival je bil septembra, da bi ples 
lažje približali mlajšemu občinstvu 
– učencem in dijakom šol iz Mur-
ske Sobote in Ljutomera.

Festival v tujini 
uživa velik ugled

Festival sta začeli predstavi sku-
pine EnKnapGroup – »Pozor, hud 
ples 2« in »Huda mravljica«. »Od-
zivi gostujočih umetnikov, gostov 
iz tujine in domačih obiskovalcev 
so zelo naklonjeni. Festival v tujini 
uživa velik ugled, upam, da tudi pri 
nas,« je povedal Farič. Kot je pou-
daril, so vsem podpornikom, pri-
jateljem in občinstvu hvaležni, da 
so lahko izpeljali že deseto izdajo. 
»Vseh, ki nas spremljajo, in teh, ki 
nam pomagajo, se je v desetih letih 
nabralo precej. Na desetletnico smo 
še posebno ponosni,« je razložil in 
pojasnil, da se taki festivali pravilo-
ma odvijajo v milijonskih mestih.
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Zavod za kulturo, turizem in šport vabi  
k vpisu abonmajev za sezono 2015/16.
Spoštovani obiskovalke in obiskovalci,
po številnih glasbenih in gledaliških dogodkih, 
ki so v okviru SOBOŠKEGA POLETJA julija 
in avgusta potekali na prostem, vas v prvem 
jesenskem mesecu vabimo k vpisu abonmajev 
2015/16.

V četrtek in petek, 17. in 18. septembra 
2015, od 14. do 17. ure vabimo DOSEDANJE 
abonente LUTKOVNEGA IN GLASBENEGA 
ABONMAJA, da potrdijo svoje abonmaje po 
telefonu 02 521 43 81.

Od ponedeljka, 21., do petka, 25. septembra 
2015, od 14. do 17. ure vabimo NOVE 
abonente k vpisu v GLASBENI, LUTKOVNI in 
oba gledališka abonmaja, ABONMA DRAMA/
KOMEDIJA in ABONMA KOMEDIJA.  
Vpis bo pri blagajni Gledališča Park.

LUTKOVNI ABONMA 2015/16
V lutkovni abonma bo vključenih šest odličnih predstav različ-
nih slovenskih gledališč, primernih za otroke od 3. do 8. leta. 
Zvrstile se bodo enkrat mesečno (načeloma ob ponedeljkih) 
od oktobra 2015 do marca/aprila 2016. Vse predstave bodo 
v Gledališču Park. Dogovorili smo gostovanja petih predstav, 
zadnjo bomo izbrali iz aktualne sezone.

PROGRAM LUTKOVNEGA ABONMAJA 2015/16

oktober 2015: Eka in Brina Vogelnik:  
»MOJCA POKRAJCULJA«, Lutkovno gledališče Ljubljana

november 2015: Kajetan Kovič – Jerko Novak:  
»MAČEK MURI«, SLG Celje

december 2015: Saša Eržen: »TI LOVIŠ!«,  
Lutkovno gledališče Ljubljana

januar 2016: »HUDA MRAVLJICA«,  
Zavod EN KNAP, Ljubljana

februar 2016: Jan Malik: »ŽOGICA MAROGICA«, 
Lutkovno gledališče Maribor

GLASBENI ABONMA 2015/16
Abonma vsebuje pet žanrsko zelo raznolikih glasbenih do-
godkov, ki so jim skupni odlični doma in v tujini uveljavljeni 
avtorji in izvajalci. Koncerti se bodo zvrstili enkrat mesečno, 
od oktobra 2015 do predvidoma februarja/marca 2016. Do-
govorili smo gostovanja štirih glasbenih dogodkov, zadnjega 
bomo izbrali iz aktualne sezone.

PROGRAM GLASBENEGA ABONMAJA 2015/16

oktober 2015: CAPITAN, Argentina
Eksplozivna mešanica glasbe – latina, skaja, rocka, balkanske, regga-
eja in še kakšne, z razposajeno argentinsko skupino.

november/december 2015: »MAMMA MIA!«,  
Prospot d.o.o.
Po razprodanih koncertih v Ljubljani muzikal »MAMMA MIA!«, ki 
oživlja glasbeno zapuščino legendarne skupine ABBA, tudi na odru 
Gledališča Park.

januar/februar 2016: »PLIŠ«  
z gostoma Jurijem Zrncem in Muratom
Intimno vzdušje iz dnevne sobe ali domače kopalnice – vaša ušesa bodo 
božale izbrane pesmi, usta pa raztegoval izviren humor!

februar marec/2016: ZORAN PREDIN
Kantavtorski koncert in predstavitev knjige »Druga žena v haremu«.

Podrobneje o programu na www.zkts-ms.si
Dobrodošli v novi sezoni!

Pestra izbira abonmajev za sezono 2015/2016
GLEDALIŠKA ABONMAJA 2015/16
V juniju 2015 smo k obnovitvi abonmajev povabili dosedanje 
abonente, tokrat vabimo k vpisu ljubitelje gledališča, ki bi že-
leli postati naši abonenti. Predstave obeh abonmajev bodo 
enkrat mesečno, od oktobra 2015 do marca/aprila 2016. Go-
stovanja slovenskih poklicnih gledališč bodo načeloma med 
tednom. Dogovorili smo se za gostovanja štirih predstav za 
oba abonmaja, preostali predstavi bomo izbrali iz aktualne 
sezone.

ABONMA DRAMA/KOMEDIJA 
– prostih je še 43 sedežev
Vanj bo vključenih šest predstav različnih žanrov – od drame 
do komedije in vsega vmes. Namenjen je radovedni publiki, ki 
jo zanima gledališče v vsej raznolikosti, zlasti pa kakovosti.

PROGRAM ABONMAJA DRAMA/KOMEDIJA 2015/16

oktober 2015: Jean Baptiste Poquelin Molière:  
»TARTUFFE«, SNG Nova Gorica
Satirična komedija enega največjih komediografov vseh časov – nagra-
jena predstava festivala 39. dnevi satire v Zagrebu.

november 2015: Nebojša Pop Tasić:  
»GOSPA BOVARY«, SNG Nova Gorica
Satirična ganljivka po motivih romana Gustava Flauberta – tekmo-
valna predstava Borštnikovega srečanja 2015.

december 2015: Iztok Mlakar: »PAŠJON«,  
koprodukcija Gledališče Koper in SNG Nova Gorica
Muzikal s trinajstimi postajami o človeških vrlinah in »vrlinah« z Izto-
kom Mlakarjem v glavni vlogi.

januar 2016: Rudi Šeligo: »SVATBA«,  
SNG Drama Ljubljana
Še vedno stokrat prekleta drugačnost – zmagovalna predstava Borštni-
kovega srečanja 2014 z izjemnima Nino Ivanišin in Janezom Škofom.

ABONMA KOMEDIJA – 
prostih je še 39 sedežev
Obsegal bo šest predstav, ki so žanrsko opredeljene kot ko-
medije ter občinstvu ob razmisleku ponujajo tudi smeh in 
sprostitev.

PROGRAM ABONMAJA KOMEDIJA 2015/16

oktober 2015: Jean Baptiste Poquelin Molière: 
»TARTUFFE«, SNG Nova Gorica
Satirična komedija enega največjih komediografov vseh časov – nagra-
jena predstava festivala 39. dnevi satire v Zagrebu.

november 2015: P. Dooley in W. Holzman,  
W. Mastrosimone, D. Auburn, N. Shengold,  
L. Wilson: »IZGUBLJENE LJUBEZNI«, SLG Celje
Ljubezenski omnibus o edinstvenih ljubezenskih zvezah in napakah, 
ki se ponavljajo iz ljubezni v ljubezen, z domala celim ansamblom celj-
skega gledališča.

december 2015: Iztok Mlakar: »PAŠJON«,  
koprodukcija Gledališče Koper in SNG Nova Gorica
Muzikal s trinajstimi postajami o človeških vrlinah in »vrlinah« z Izto-
kom Mlakarjem v glavni vlogi.

januar 2016: Rok Vilčnik: »DIVJAK«,  
Kreker in SiTi Teater, Ljubljana
Individualna revolucija kot alternativa ideološkim revolucijam z Uro-
šem Fürstom, Katarino Čas in Primožem Pirnatom.
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ZAVOD ZA KULTURO, TURIZEM IN ŠPORT  
MURSKA SOBOTA RAZPISUJE

»GLEDALIŠKO ŠOLO«
I. skupina (OTROCI): 4–6 let, trajanje: od oktobra do maja,  
enkrat tedensko po 60 minut.

II. skupina (OTROCI): 7–11 let, trajanje: od oktobra do maja,  
enkrat tedensko po 90 minut.

III. skupina (OTROCI): 12–15 let, trajanje: od oktobra do maja,  
enkrat tedensko po 90 minut.

IV. skupina (ODRASLI): nad 16 let, trajanje: od oktobra do maja,  
enkrat tedensko po 120 minut.

V. skupina (RETORIKA): trajanje: od oktobra do maja,  
enkrat tedensko po 12 minut.

Gledališko šolo bodo vodili:  
Aleksandra Blagojevič, dipl. režiserka, 
dramaturginja in igralka,  
Tina Valentan, dipl. koreografinja in plesalka, 
Dasha Rashid, poklicna plesalka,  
Viktor Meglič, dipl. igralec.

Rok za prijavo je 30. 9. 2015.
Več o razpisu in prijavnice najdete na  
www.zkts-ms.si in na zavodovi strani  
na Facebooku.
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Veteranski rokomet v Krogu

Časi, ko je imel tudi Krog (ob Murski Soboti in Bakovcih) 
odličen klubski rokomet, so žal minili, tradicija sodelova-
nja iz tistih časov pa še živi. Tako so nekdanji igralci, zdaj 
že veterani, na tradicionalni prijateljski mednarodni roko-
metni tekmi gostili vrstnike iz Monoštra na Madžarskem. 
V prijateljskem srečanju so porabske Slovence premagali 
z 18:16. Za gostitelje sta največkrat zadela Božo Lukač (7 
golov) in Dušan Titan (6), med strelce pa sta se vpisala 
tudi Boštjan Hanc (3) in Dušan Kolmanko (2). Treba je 
izpostaviti, da je bila tekma zaradi neugodnih vremenskih 
razmer v telovadnici podružnične osnovne šole v Krogu, 
sicer pa prijetno športno druženje, ki se potem nadaljuje 
še s prijateljskim srečanjem, kot lep športni dogodek že 
desetletja poteka na prostem. Obisk bodo kroški roko-
metaši madžarskim športnim prijateljem s povratno tek-
mo vrnili ta mesec. / Geza Grabar

Murskosoboško društvo  
organiziralo tekmo v Mačkovcih

Avto moto društvo Štefan Kovač iz Murske Sobote je v 
Mačkovcih pripravilo dirko državnega prvenstva v mo-
tokrosu. Na tej progi so tekmovanje v motokrosu po 
dvanajstih letih premora obudili že lansko leto. Tokrat je 
bila na sporedu tretja dirka za prvenstvo Slovenije Unior 
MX. Najmlajši so tekmovali v kategorijah MX 50 junior 
in MX 65 junior, mladinci v kategoriji MX 85, motokro-
sisti začetniki so nastopili v kategoriji MX R3, amaterji 
v kategoriji MX 125, veterani pa v kategorijah 40 in 50. 
Najbolj zanimivi sta bili tekmovanji v kategorijah MX 2 
in MX Open. V razredu MX Open je zmagal Tim Gajser, 
v razredu MX 2 Luka Kutnar, v razredu MX 125 pa Luka 
Milec. 18. oktobra letos AMD Štefan Kovač na progi v 
Mačkovcih organizira še pokalno tekmovanje v moto-
krosu. / Aleš Cipot

Na turnirju v Krogu  
zmagala ekipa Časar team

Klub malega nogometa Krog 97 je avgusta organiziral 
nogometni turnir na travi. Letos so bili med osmimi eki-
pami najuspešnejši nogometaši ekipe Časar team. Na no-
gometnem igrišču v Krogu je na začetku avgusta potekal 
zdaj že tradicionalni turnir v malem nogometu na travi, 
ki se ga je udeležilo kar osem ekip. Zmagovalci turnirja 
so bili Časar team, drugo mesto so osvojili Mihec dream 
team, tretji so bili Satahovci, domača ekipa KMN Krog 97 
pa je bila četrta. Najboljši trije so prejeli pokale. Organi-
zatorji so poskrbeli tudi za srečelov, glasbo in kulinariko 
z ribami na kroški način. / Ksenija Glažar

Ne hodi na zabave,  
ampak trenira. Zdaj je 
postala evropska prvakinja!

Fister pred domačim 
občinstvom tretji

Jasmina Muhič 
Foto: www.wako.si

Aleša Bagari iz Rakičana 
je v baskovskem San 
Sebastianu na evropskem 
mladinskem prvenstvu v 
kikboksu postala najboljša 
v svoji kategoriji. 

 »Tekmovanje je bilo izjemno do-
živetje, zato mi bo za vedno osta-
lo v spominu. Hkrati je bilo tudi 
precej naporno. Tako sem deni-
mo shujšala za kar nekaj kilogra-
mov, trenirala sem dvakrat na dan 
in dala res vse od sebe. Čutila sem 
tudi psihični napor, saj sem priča-
kovala to prvo mesto, ker sem bila 
res dobro pripravljena,« je povedala 
zmagovalka, s katero je na tekmo-
vanju dihal trener Tomaž Barada.

Fenomenalni občutki, 
ko v Španiji zazveni 
slovenska himna

Aleša občutke, ki jih je doživela 
ob zvokih slovenske himne, težko 
opiše. »Res fenomenalno. Takrat se 
namreč zaveš, da sta trud in vztraj-

nost poplačana. Za take trenutke 
živim. Veliko ljudi ne razume, zakaj 
toliko treniram, ne hodim na zaba-
ve, nimam časa za druženje in mor-
je, ob vsem tem pa še hujšam za 
kategorijo. Moj odgovor je vedno 
enak: ker želim biti najboljša, se ne 
morem zadovoljiti samo z dobrim. 
Vse to za tisti trenutek, ko sodnik 
dvigne mojo roko, ko stojim na 
najvišji stopnički in se zavem, da je 
delo poplačano,« dodaja Aleša, ki si 
je že postavila nove cilje – sam vrh 
v kikboksu ter naslova evropske in 

svetovne prvakinje med članicami. 
Ker je s tem prvenstvom zaključi-
la mladinsko kariero, zdaj začenja 
novo pot pri članicah. Za uspešno 
delo se zahvaljuje trenerju Tomažu 
Baradi in celotni ekipi iz športne-
ga centra Barada, Davidu Žibratu, 
s katerim je tudi veliko trenirala v 
Kickboxing klubu Odranci, Marja-
nu Bolharju, ki jih je spremljal na 
prvenstvu kot reprezentančni tre-
ner za kick light, staršem, ki jo brez-
pogojno podpirajo, ter vsem, ki so 
ji kakorkoli pomagali na treningih.

Aleksandra Grah

Predzadnji avgustovski 
konec tedna se je med 
Mursko Soboto in Bakovci 
odvijalo ekstremno 
športno tekmovanje – 
svetovno prvenstvo v 
dvojnem ultra triatlonu.

Najhitrejši je bil Nemec Richard 
Widmer, ki je cilj dosegel s časom 
21:06:37,50. Drugo mesto je osvo-
jil Avstrijec Peter Brandenburger s 
časom 22:55:35,35. Tretjeuvrščeni 
– domačin Dušan Fister, ki so ga 
spodbujali zvesti navijači in spre-
mljevalna ekipa, je v cilj prišel s 
časom 23:22:04,75 in se s tem re-
zultatom zavihtel med najboljše 
triatlonce.

Bil je edini Slovenec
Otvoritvena slovesnost dvojne-

ga ultra triatlona, ki velja za enega 
najzahtevnejših triatlonov na sve-
tu in je letos že sedmo leto zapo-
red potekal v Bakovcih, se je začela 
s slavnostno povorko tekmovalcev 
z ekipami. Povorka je ob sprem-
stvu Prekmurske godbe Bakovci 
potekala od središča vasi do špor-
tno-rekreacijskega centra, kjer so 
se predstavili tekmovalci in sode-
lujoče države, dogajanje pa so po-
pestrili skoki padalcev. Ekstremno 
tekmovanje se je začelo v petek, 21. 

avgusta, ko se je v boj podalo 34 
tekmovalcev iz štirinajstih držav. 
Med njimi je bil samo en Slovenec 
– Bakovčan Dušan Fister. Tekmo-
valci so v Soboškem jezeru najprej 
odplavali 7,6 kilometra, nato je sle-
dilo kolesarjenje po ravninski pro-
gi med Mursko Soboto in Bakovci, 
med katerim so športniki naredi-
li kar 360 kilometrov, za konec pa 

so po bakovskih ulicah pretekli še 
84,4 kilometra. 

Dvojni ultra triatlon velja za eno 
najbolj zahtevnih športnih pa-
nog, saj tekmovalci premagujejo 
nadčloveške napore. V Bakovcih 
je omenjeno tekmovanje postalo 
že tradicionalno, organizatorji pa 
obljubljajo, da ga bodo izpeljali 
tudi prihodnje leto. 
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Pričakujemo 
lahko več kot 
deset tisoč ljudi
Geza Grabar

Bogatajevi dnevi zaščite in reševanja se 
bodo z razstavami, strokovnimi posveti, 
dinamičnimi predstavitvami in tekmovanji 
zvrstili med 1. in 3. oktobrom.

Glavni organizator tridnevnega dogajanja je Uprava za 
zaščito in reševanje, pomemben soorganizator pa je leto-
šnja gostiteljica Mestna občina Murska Sobota z vsemi v 
mestu delujočimi izpostavami, zvezami in društvi s podro-
čja zaščite in reševanja. Kot je pojasnil Martin Smodiš, po-
veljnik Civilne zaščite za Pomurje in vodja murskosoboške 
izpostave Uprave za zaščito in reševanje, so bili že doslej 
dnevi zaščite in reševanja največja prireditev, s katero se 
predstavlja sistem varstva pred naravnimi in drugimi ne-
srečami. S svojimi zmogljivostmi se vsako drugo leto pred-
stavijo v drugem mestu in jih običajno obišče več kot deset 
tisoč ljudi. Tudi letos naj bi bilo tako.

Pestra paleta dogodkov
»Na Bogatajevih dnevih zaščite in reševanja bodo v naj-

ožjem mestnem središču na Trgu zmage, Trgu kulture, 
Trubarjevem drevoredu ter Kardoševi in Kocljevi ulici sta-
tične in dinamične predstavitve delovanja Civilne zaščite, 
različnih reševalnih enot in služb, društev, organizacij, Slo-
venske vojske in Policije,« je pojasnil Smodiš in dodal, da 
bo v okviru doslej največje tovrstne prireditve v Murski 
Soboti potekalo tudi 21. državno preverjanje usposoblje-
nosti ekip prve pomoči Civilne zaščite in Rdečega križa (v 
Murski Soboti je bilo nazadnje to tekmovanje leta 2009), 
na Lendavski in Industrijski ulici državna vaja sil za zaščito 
in reševanje pod imenom »Vaja Murska Sobota 2015«, na 
atletskem stadionu pri OŠ I pa mednarodno gasilsko tek-
movanje. Strokovni posveti o evakuaciji, ocenjevanju ško-
de po naravnih nesrečah, varstvu pred utopitvami, gasil-
skih enotah širšega pomena pri tehničnem reševanju in 
nevarnih snoveh, aktivni požarni zaščiti, poplavah, ocenah 
tveganja, prvi pomoči in pripravljenosti, ukrepanju ob ne-
srečah in o jedrsko-radioloških nesrečah, varstvu pri delu 
v gasilski organizaciji ter novih tehnologijah v vozilih in 
varnosti bodo v murskosoboškem gasilskem domu, hote-
lu Diana in sejni dvorani mestne občine. Zvrstilo se bodo 

strokovni posveti in srečanja ter »Tek 112«, na katerem se 
bodo pomerili reševalci in reševalke. Ob tej priložnosti naj 
bi Uprava za zaščito in reševanje s Civilno zaščito Avtono-
mne dežele Furlanije – Julijske krajine iz Italije podpisala 
tehnične priloge k Protokolu o čezmejnem sodelovanju. 
Z vodenimi ogledi razstav in vaj ter lutkovnimi predsta-
vami naj bi vse tri dni na svoj račun prišli tudi najmlajši.

Nadalje Smodiš razkriva, da se bodo v šotoru sredi me-
sta poleg Uprave za zaščito in reševanje predstavile vse naj-
pomembnejše zmogljivosti, ki so del sistema varstva pred 
naravnimi in drugimi nesrečami, v manjšem šotoru in tudi 
na prostem pa še proizvajalci in prodajalci najrazličnej-
še opreme in sredstev za zaščito, reševanje in pomoč. »Na 
Bogatajevih dnevih zaščite in reševanja bo izpostavljeno 
tudi mednarodno sodelovanje, zato so na prireditev vablje-
ni predstavniki sosednjih držav Hrvaške, Avstrije in Ma-
džarske ter predstavniki Furlanije – Julijske krajine v Ita-
liji. Na prireditev bodo vabljeni tudi predstavniki drugih 
držav, s katerimi Uprava Republike Slovenije za zaščito in 
reševanje zelo dobro sodeluje,« niza mednarodni pomen 
prireditve ter ob tej priložnosti občane in občanke Mestne 
občine Murska Sobota in druge vljudno vabi, da obiščejo 
prireditev. Odprtje prireditve bo v četrtek, 1. oktobra 2015, 
ob 16. uri na ploščadi pred gradom v Murski Soboti (Tru-
barjev drevored 4).

Na Bogatajevih dnevih zaščite in reševanja 
bo izpostavljeno tudi mednarodno sodelo-
vanje, zato so na prireditev vabljeni pred-
stavniki sosednjih držav Hrvaške, Avstrije 
in Madžarske ter predstavniki Furlanije – 
Julijske krajine v Italiji. Na prireditev bodo 
vabljeni tudi predstavniki drugih držav, s 
katerimi Uprava Republike Slovenije za za-
ščito in reševanje zelo dobro sodeluje.

BOGATAJEVI
DNEVI 
ZAŠČITE in 
REŠEVANJA 

Mestna občina

MURSKA SOBOTA

Življenja rešujemo skupaj!

MURSKA SOBOTA
1. - 3. oktober 2015

Tek 112
KATEGORIJE
Ženske absolutno  /  moški absolutno  
ženske ekipe*  absolutno  /  moške ekipe* absolutno

* ekipe morajo imeti vsaj 3 člane!

ODGOVORNOST – tekmovalci tekmujejo na svojo odgovornost. S prijavo vsak prijavljeni 
potrdi, da se zaveda tveganja.

UDELEŽENCI – člani enot, služb in organov Civilne zaščite, gasilskih enot, enot društev 
in drugih nevladnih organizacij ter drugih sil za zaščito, reševanje in pomoč, 
pripadniki Slovenske vojske, Policije ter drugi.

NAČIN TEKMOVANJA – kot rezultat se upoštevata najhitrejši čas posameznika, 
ki preteče določeno razdaljo, ter seštevek časov skupine treh predstavnikov posamezne 
reševalne službe za zaščito, reševanje in pomoč oziroma druge sestave.

PRIJAVE – predhodno na elektronski naslov tek112@urszr.si ali na dan prireditve od 16. ure 
naprej na prireditvenem prostoru. Ob prijavi obvezno navedite ime, priimek, letnico rojstva 
in enoto za zaščito, reševanje in pomoč oziroma drugo sestavo, za katero tekmujete.

Tek 112

STARTNINE NI!

Murska Sobota, 2. oktober 2015 ob 17.00

Vljudno vabljeni na

Atletski stadion pri Osnovni šoli I Murska Sobota (7 km)
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Gasilsko slavje v Černelavcih
Geza Grabar

Za člani Prostovoljnega 
gasilskega društva 
Černelavci je izjemno 
uspešno večdnevno 
praznovanje dveh okroglih 
jubilejev. Počastili so 120 
let gasilske službe in 90 let 
gasilskega društva.

Pod skupnim imenom »Dnevi 
gasilstva« so ju počastili s tremi 
samostojnimi prireditvami z obse-
žnimi organizacijskimi, tehničnimi 
in administrativnimi vsebinami. 
Prvi dan so predstavili obsežno, 
več kot 260 strani debelo knjižno 
delo člana Antuna Novaka in bil-
ten s kroniko zadnjih desetih let, 
ta dan so odprli tudi priložnostno 
filatelistično razstavo, društvo pa 
je ob 90. obletnici delovanja izdalo 
še spominsko znamko. Naslednji 
dan so pred slavnostno sejo od-
krili kar dve spominski plošči – na 
pokopališču za vse pokojne gasilce, 
na obnovljenem pročelju prizidka 
garaž, kjer jim je ljubiteljski slikar 
Jožef Osterc pred kratkim naslikal 
tudi sv. Florjana, pa nekdanjemu 
poveljniku Karlu Lončarju. Zadnji 
dan so se izkazali še z veličastno 
osrednjo prireditvijo. Med številni-
mi vabljenimi gosti iz pobratenih 
društev iz Slivnice (GZ Šentjur pri 
Celju), Bednje na Hrvaškem in Mo-
noštra na Madžarskem je bil tudi 
namestnik predsednika Gasilske 
zveze Slovenije mag. Janko Cer-
kvenik. Ta se je v svojem nagovo-
ru černelavskim gasilcem zahvalil 
za poslanstvo in naloge, ki so jih v 
skrbi za premoženje in življenja lju-

di opravili v tem času, ter za opre-
mljanje, strokovno usposobljenost 
in intervencijsko pripravljenost. Za 
vestno in požrtvovalno poslanstvo 
se je černelavskim gasilcem zahvalil 
tudi podžupan mestne občine Zo-
ran Hoblaj, ki je ob tej priložnosti 
društvu podelil posebno zahvalno 
listino občine, zvrstili pa so se tudi 
drugi govorniki.

Sodobno opremljena 
gasilska prikolica

Sklepno prireditev so zaznamo-
vali še z bogatim kulturnim pro-
gramom ter predajo nove, sodob-
no opremljene gasilske prikolice 
za prevoz opreme za potrebe za-
ščite in reševanja, vredne nekaj več 
kot osem tisoč evrov. Poleg števil-

nih društvenih priznanj in plaket 
so iz rok namestnika predsednika 
Gasilske zveze Slovenije številni 
prejeli tudi priznanja GZS. Prizna-
nja tretje stopnje so izročili Nadi 
Kumin, Ingrid Lončar in Simonu 
Kolmaniču, druge stopnje Jožici 
Viher, Borisu Lončarju in Bran-
ku Merklinu ml. ter prve stopnje 
predsedniku Marjanu Horvatu in 

Andreju Smodiču. Najvišje odli-
kovanje za posebne zasluge v ga-
silstvu je prejel poveljnik društva 
Branko Lončar. Priznanje gasil-
skega veterana so podelili Štefanu 
Dervariču, priznanje Gasilske zve-
ze Mestne občine Murska Sobota 
pa Darji Meolic. S posebnim odli-
kovanjem GZS je bilo nagrajeno 
tudi društvo samo.

Zgodovinska pridobitev v Bakovcih

Aleksandra Grah

Prvo soboto v septembru 
so s slovesnostjo obeleži-
li uradni prevzem novega 
gasilskega vozila – avtoci-
sterne GVC 16/25, ki je za 
bakovske gasilce zgodo-
vinska pridobitev.

Letos so večletna prizadevanja 
bakovskih gasilcev končno obro-

dila sadove – v PGD Bakovci so po-
stali bogatejši za novo avtocisterno, 
ki so jo na uradnem prevzemu pre-
dali namenu. Nakup 205.000 evrov 
vredne avtocisterne so finančno 
podprli Mestna občina Murska 
Sobota, Gasilska zveza Mestne ob-
čine Murska Sobota, KS Bakovci, 
Zavarovalnica Triglav in krajani 
Bakovcev s prostovoljnimi prispev-
ki. Nova 2500-litrska avtocisterna 
ima črpalko s povečano zmoglji-
vostjo pretoka, in sicer zmore pre-
točiti 1600 litrov vode na minuto. 

Novo avtocisterno, ki je tako na-
domestila že 35 let staro vozilo, so 
po besedah bakovskih gasilcev še 
kako potrebovali, zlasti zaradi če-

dalje hujših naravnih nesreč, pri 
katerih običajne avtocisterne več 
ne morejo zagotoviti hitre in učin-
kovite pomoči. Po slovesni predaji 

s krajšim kulturnim programom, 
pozdravnimi nagovori in blagoslo-
vitvijo je sledila gasilska zabava z 
energičnimi Navihankami.



september 2015 /  23

Trg kulture  
v Murski Soboti 
leta 1985
Vir: Arhiv Galerije 
Murska Sobota

Geslo križanke, svoje ime in priimek ter naslov 
nam pošljite do 5. oktobra 2015 na naslov: 
Mestna občina Murska Sobota, Kardoševa 2, 
9000 Murska Sobota, s pripisom: Za križanko

Nagrajenec iz prejšnje številke:
Jure Matiš, Dolič 106, 9263 Kuzma
Žrebanje je bilo opravljeno v studiu TV IDEA.

AP MS d.d.
Bakovska ulica 29a
9000 Murska Sobota

NAGRADA: 1x darilni bon v vrednosti 30,00 EUR za razpisni izlet
ali potovanje, ki je v organizaciji Turistične agencije Klas.
Izžrebani nagrajenec se z obvestilom, ki ga prejme s strani Mestne občine 
Murska Sobota, oglasi v poslovalnici Turistične agencije Klas Murska So-
bota, Slomškova ul. 42, 9000 Murska Sobota (na avtobusni postaji).

Rešitev križanke 
iz prejšnje številke 
vodoravno:

TROJA, HOTEL, OBARA, 
ME, RI, ARKIN, SESTRE, 
AMBASADOR, SIMO, 
POLDE BIBIČ, MOB, ATAIR, 
MOKA, ICO, ROT, AŠ, 
ŠARENKA, TROT, VEK, ADA, 
MO, ADITIV, ILOK, AZIJEC, 
DLAN, VO, NOKIA, NAT, 
PIŠ, DAWES, BEDARIJA, INK, 
TRAVA, OŽAR, ESAD, ILIR, 
MOLK, ST, EROS, IVERKA, 
EVITA, AKCIONAR, LONEC, 
MRAK.
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Zgodovinska pridobitev v Bakovcih S kanujem  
je priveslal do 
Črnega morja

Ksenija Glažar

Bakovčan Dušan Kovač se je odpravil na 
nenavadno pot, ki jo je uspešno zaključil. 

Član Društva za sobivanje z naravo Murska straža, se je 
17. julija iz avstrijskega Cmureka s kanujem odpravil po 
Muri, Dravi in Donavi do Črnega morja. Na dolgo pot se 
je odpravil, da bi podrobneje predstavil biosferni rezervat 
Mura-Drava-Donava in mednarodno regato TID, ki bo na-
slednje leto potekala tudi skozi Slovenijo. Na cilj je prispel 
4. septembra. Na delu poti se je priključil regati TID, ki ve-
lja za največjo na svetu. Letošnja, ki je bila že šestdeseta, se 
je začela v nemškem Ingolstadtu in končala prav tako ob 
Črnem morju. Večina udeležencev je iz Evrope, nekaj pa jih 
pride tudi z drugih delov sveta.

Človek, čoln in veslo
Dušan se je na pot odpravil s turističnim kanujem dvose-

dom, ki ga je krstil za Žvirco. Pravi, da je Žvirca zelo prak-
tičen kanu, ki mu je bil med odpravo avto in hiša hkrati. 
O tem, s kakšnimi plovili potujejo preostali udeleženci re-
gate, je zapisal, da sta v njegovi kategoriji, torej s kanujem 
dvosedom, na poti samo dva, vsi drugi so hitrejši in večino-
ma s potovalnimi kajaki eno- ali dvosedi. Z njimi se pluje 
veliko lažje in zlasti hitreje. »Toda zame je pomemben slog 
trojine: človeka, čolna in vesla,« obrazloži in doda, da se je 
na poti ob dežju ali močnejšem vetru zaščitil tudi s šotor-
skim krilom. Ob poti je spal večinoma v šotoru, vmes pa 
celo izpraznil kanu, iz katerega je popivnal vodo, si v njem 
postlal s spalno vrečo, reševalni jopič pa mu je služil kot 
vzglavnik. S hrano se je oskrboval pri domačinih, doživetja 
z odprave pa je v sliki in besedi delil na spletnem blogu. Ko 
je dosegel cilj, je zapisal: »Zdaj sem tu, kamor sem želel pri-
ti, da vidim, kam murska voda ponikne, kje umre.«
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PRISTAŠ 
REIZMA

LEPO-
SLOVNI 

SESTAVEK

SOLATNA 
PRILOGA 
JEDEM Z 

ŽARA

UMETNI-
ŠKI 

VODJA 
ORKESTRA

NATAŠA 
NAKRST

PAPAGAJ S 
ČOPKO NA 

GLAVI
RIMSKA 
ŠESTICA

ALŽIRSKA 
LUKA

IVO JAN

SRBSKA 
IGRALKA 

(EVA)

OTOK OB 
LOŠINJU

HITER 
TEK 

KONJA

CESTNA 
MLAKA

ZAPOR, 
JEČA 

(POGOV.)

NAŠA IN 
TUJA 
ČRKA 

NICOLE 
KIDMAN

KRAJ PRI 
ŠENTVIŠKI 

GORI 
PRITOK 
SENE

LISTNE 
BOLEZNI 

ŠTEVILNIH 
GOJENIH 
RASTLIN

DELOVA 
PRILOGA

ALENKA 
ARKO

URBAN 
SIMČIČ

GLASBILO
V TURNU 

ROMUNSKI 
PISATELJ 
(MIRCEA)

KRIŽEVCI
KRAJ PRI 
ŠMARJE-

ŠKIH 
TOPLICAH

TORINO

PALEC, 
COLA
GRŠKI 
BOG 

VOJNE

KRAJ PRI 
CELJU

PREBI- 
VALEC 
KNEŽE

NOVI 
MENIČNI 
UPNIK, 

INDOSAT

KOKOŠI PODOBNA 
DOMAČA PTICA Z 

GRAHASTIM PERJEM 

INDUSTRIALEC

SLIKAR 
MEDEN 
PRED-

SEDNIK 
MORALES

NEMŠKI 
FILOZOF 
(GEORG)

GUSTAV 
IPAVEC

PRITISK 
LJUDI

BRITANSKA 
KRALJICA 
(1702-14)

ANA 
(DALMAT.)

RODO-
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NAŠA 
PESNICA 
(MAJDA)

SEVERNA 
RIMSKA 

PROVINCA

NEBESNI 
OBOK

KRAJ PRI 
KOČEVJU

IVAN 
ARALICA

TRENJE, 
FRIKCIJA
FIGURA 

PRI 
ČETVORKI

TNALCE

MALIGNA 
TVORBA

OBSEG 
TELESA 

ČEZ PRSI

LIDIJA 
SOTLAR

SONJA 
LUNDER
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(BRANE)

STRAST- 
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SKLADA-
TELJ 

HAČATUR-
JAN

GALIJ

IZUMRLI 
STAR 
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SKI GRIČ 
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LEMU
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VALEC 

TORONTA
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IME

NEJC 
BRODAR

STAREJŠI 
OPLOV 
MODEL

MLADENIČ

BORBA 

ZGODNJA 
HRUŠKA , 
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SESTAVINA 
MAŠČOB

PLANOTA 
NAD 

BOHINJEM

GOVORICA
PREVAŽA-

NJE
RIDLEY 
SCOTT

ZARDE-
VATI

LONČENA 
POSODA 
ZA PEKO

AVTOR: 
JANEZ 
DONŠA

MRKOST, 
MRAČNOST

ZAPUŠČE-
NA VAS V 
BRKINIH

IGRALEC 
BITENC

PREBIVA-
LEC Z 

IMENOM 
PO KRAJU

TROPSKA 
OVIJALKA

ELIADE - romunski pisatelj (Mircea)
ZBURE - kraj pri Šmarjeških Toplicah
ODOLINA - kraj pri Sežani
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V Černelavcih pozdravili jesen 

Kulturno-turistično društvo Černelavci je pripravilo ve-
liko tridnevno kulturno-zabavno prireditev »Pozdrav je-
seni – Černelavci 2015«. Posamezni prireditveni dnevi so 
bili različno obarvani. Prvega so namenili pozdravu na-
rave ter ga obeležili s predstavitvijo čedalje bolj prilju-
bljene nordijske hoje in pohodom po Černelavcih. Drugi 
dan so se posvetili kulturni dediščini, in sicer so najprej 
na stojnicah predstavili grozdje, vino in domačo shram-
bo, zvečer pa so pripravili kulturno prireditev ljudskih 
plesov in glasbe. Na njej so nastopili mešani pevski zbor 
iz Černelavcev, skupina Leščeček iz Veržeja, Bednjanski 
štemerji in Zgrablenci na kvadrat (KUD Budinci). Zadnji 
dan prireditve, ki je že prerasla v vsakoletno septembr-
sko tradicionalno dogajanje, je bil namenjen najmlajšim 
– s plesom in pesmijo jih je zabavala Miša iz Plesne šole 
Zeko. S prireditvijo so tako v Černelavcih naznanili sko-
rajšen prihod jeseni. Od poletja se za letos počasi mora-
mo posloviti ... / Aleksandra Grah, foto: Ksenija Glažar

Prireditve in koncerti
VPISI ABONMAJEV V GLEDALIŠČU PARK V MURSKI SOBOTI

četrtek, 17. 9. 2015, 	 VPIS V LUTKOVNI in GLASBENI ABONMA
in petek, 18. 9. 2015, 	 za vse DOSEDANJE ABONENTE
od 14.00 do 17.00	 Gledališče Park v Murski Soboti

od ponedeljka, 21. 9. 2015, 	 VPIS VSEH ABONMAJEV za NOVE ABONENTE
do petka, 25. 9. 2015, 	 Gledališče Park v Murski Soboti
od 14.00 do 17.00		

PRIREDITVE

četrtek, 24. 9. 2015, ob 12.00	 srečanje mladinskih pisateljev Slovenije OKO BESEDE 2015, 
	 podelitev Večernice / Gledališče Park v Murski Soboti

sobota, 26. 9. 2015	 OTROŠKI ŽIV-ŽAV, organizator Romsko društvo Rasko
	 pred večnamensko dvorano na Pušči

ponedeljek, 28. 9. 2015, 	 OKROGLA MIZA OB SVETOVNEM DNEVU TURIZMA	
ob 17.00	 grajska dvorana, Murska Sobota

četrtek, 8. 10. 2015, ob 15.00	 KOSTANJEV PIKNIK Z BOLŠJIM SEJMOM ob TEDNU OTROKA
	 v mestnem parku v Murski Soboti

GLEDALIŠKE PREDSTAVE

sobota, 19. 9. 2015, ob 11.00	 otroška gledališka predstava »STAŠA IN MEDVED«
	 BTC City, Murska Sobota

KONCERTI

sobota, 19. 9. 2015, ob 20.00	 DUO PONTE / MIKK Murska Sobota

četrtek, 1. 10. 2015, ob 19.00	 »SOUTH-EASTERN BREEZE«, HARMELOGIC, 
	 Slovenija, Avstrija in Grčija / grajska dvorana, Murska Sobota

sobota, 3. 10. 2015, ob 19.00	 GRUZIJSKI KOMORNI ORKESTER, Ingolstadt	
	 Gledališče Park v Murski Soboti

FESTIVALI

sobota, 19. 9. 2015, ob 20.00	 FESTIVALSKI DNEVI V DVORCU RAKIČAN, 
	 nastop skupine WEEKEND BAND / Kavarna, Dvorec Rakičan

sobota, 10. 10. 2015, ob 10.00	 6. FESTIVAL BUJTE REPE / pred hotelom Diana v Murski Soboti

RAZSTAVE

četrtek, 24. 9. 2015 ob 17.00	 Odprtje razstav »Ar tej naši vogrski Slovencov jezik dosta 
	 tühoga i sebi lastivnoga ma« in »Prijatel, prvi prekmurski časopis«
	 Pokrajinska in študijska knjižnica Murska Sobota

na ogled do oktobra	 KARIKATURE LADISLAVA KONDORJA
	 Pomurski muzej Murska Sobota

na ogled do 27. 9. 2015	 »ROJSTVO«, izkušnje Rominj / Pomurski muzej Murska Sobota

na ogled do 14. 10. 2015	 MARLENA STUPICA: »ILUSTRACIJE«
	 Galerija Murska Sobota (velika galerija)

	 RAZSTAVA SLIK SLIKARJEV, KI SLIKAJO Z USTI ALI NOGAMI
	 Galerija Murska Sobota (mala galerija)

SEJMI

sreda, 16. 9. 2015	 7. SEJEM NEVLADNIH ORGANIZACIJ POMURJA
	 Trg kulture, Murska Sobota

četrtek, 15. 10. 2015, od 8.00	 kramarski in rokodelski sejem TREJZINO SENJE / mestno središče

ŠPORT

sobota, 19. 9. 2015, od 10.30	 1. OTROŠKA ROMSKA MINI OLIMPIJADA, pod častnim 
	 pokroviteljstvom predsednika Republike Slovenije Boruta Pahorja
	 Pušča

v septembru ob ponedeljkih 	 MESEC BREZPLAČNE VADBE DODGEBALL
in sredah od 18.30 do 20.00	 OŠ II Murska Sobota, mala telovadnica

Za objavo dogodkov in koordinacijo terminov dogodkov se obrnite na TIC Murska Sobota,  
tel: 02/534 11 30, e-pošta: tic.sobota@siol.net

Zavod za kulturo, turizem in šport Murska Sobota je zadolžen tudi za 
koordinacijo prireditev v Mestni občini Murska Sobota. Organizatorje 
kulturnih, turističnih in športnih prireditev vabimo, da v naši turistični 
pisarni (Turistično-informacijski center Murska Sobota) preverijo, kateri 
dnevi so že zasedeni z dogodki.

Stisk rok za 
sodelovanje

Vida Lukač

Storjen je pomemben korak k prepletanju 
projektov med izobraževalnim sistemom  
in občino. 

Župan Jevšek je avgusta sprejel rektorja Univerze v Ma-
riboru prof. dr. Igorja Tičarja, ki sta ga spremljala doc. dr. 
Lučka Lorber, prorektorica za razvoj kakovosti, in Teodor 
Lorenčič, glavni tajnik Univerze v Mariboru. Jevšek in Ti-
čar sta podpisala deklarativno pismo o nameri o sodelo-
vanju Mestne občine Murska Sobota (MOMS) z Univerzo 
v Mariboru (UM), kar sta nadgradila še s podpisom spo-
razuma o sodelovanju. Mestna občina bo skladno s pod-
pisanim sporazumom pripravila nabor projektov, s kate-
rimi bo v sodelovanju z univerzo postopoma uresničevala 
strategijo trajnostnega urbanega in družbeno odgovornega 
razvoja mesta. Prav tako so bili sklenjeni konkretni dogo-
vori za sodelovanje pri pripravi trajnostne urbane strategije 
MOMS. Na novinarski konferenci, ki je sledila sprejemu v 
županovem uradu, vodil pa jo je v. d. dekana UM, predse-
dnik PAZU in mestni svetnik dr. Mitja Slavinec, sta župan 
in rektor podpisala sporazum med univerzo in občino o 
sodelovanju na področju gospodarskega, trajnostnega in 
družbeno odgovornega razvoja regije. Ob tej priložnosti 
je rektor podpisal tudi protokol o sodelovanju s Pomur-
sko gospodarsko zbornico, ki jo je na konferenci zastopal 
direktor Robert Grah. Ker je rektor obiskal še Raziskoval-
no izobraževalno središče Dvorec Rakičan, se je tiskovne 
konference udeležil tudi direktor mag. Robert Celec. Ta 
je poudaril pomen sodelovanja, saj pri njih izvajajo za po-
mursko regijo izredno perspektiven visokošolski študij ma-
nagement v agroživilstvu in razvoj podeželja.


